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Učební texty pro kvalifikační stupeň „ Vedoucí turistiky“
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ÚVOD:

Směrnicí PROG 1/2011 byla vyhlášena platnost kvalifikačního stupně „Vedoucí turistiky“ s platností od 1. 1. 2012. 
Tento stupeň nahrazuje dosavadní vedoucí jednotlivých druhů turistiky (přesunů). Pro tyto byly v minulých letech vydány učební texty, dnes však bez aktualizace, z nichž některé jsou k dispozici jen v archivech.

Aby pro zkoušky nově zavedené kvalifikace byl v roce 2013 k dispozici alespoň nějaký materiál, byla provedena hrubá aktualizace dosavadních textů, dopsány chybějící pasáže a po projednání na aktivu metodiků zveřejněna pracovní verze na stránkách KČT.
Další aktualizace, zestručnění a opravení části gramatických chyb bylo uskutečněno v roce 2013 a bude průběžně pokračovat.

Text nebude centrálně převáděn do papírové formy, protože v té se obtížně a nákladně provádí aktualizace. 

Materiál je určen pro pořadatele zkoušek nebo školení, kteří si v rámci rozpočtu zkoušek (školení) vytisknou aktuální stav textu v počtu výtisků dle přihlášených osob a v rozsahu, který budou potřebovat. Současně si vytisknou obdobný počet Stanov KČT a Kvalifikace metodických pracovníků v KČT.

Tímto způsobem je zajištěno, že přihlášení ke zkouškám (školení) budou mít k dispozici aktuální stav textů a současně je zajištěn tisk pouze potřebného počtu textů. 

AKTUALIZACE: 

Na základě připomínek metodiků sekcí a oblastí, školicích středisek nebo lektorů, které budou zaslány na adresu metodik@kct.cz (v kopii zaslat na vlamaz@email.cz ).
TERMÍNY AKTUALIZACE:

Zpracování k 1. 4. 2013

1. HISTORIE KLUBU ČESKÝCH TURISTŮ

Klub českých turistů vznikl ze snah vlasteneckých spolků a na základě již dřívější turistické činnosti Sokola. Ustavil se za přítomnosti 48 členů na valné hromadě 11. června 1888 v Praze a zvolil svým prvním předsedou známého cestovatele a milovníka přírody Vojtu Náprstka. Koncem prvního roku činnosti měl klub pouze 225 členů, ale již se rozhodl vydávat vlastní „Časopis turistů", jež pak dlouhá léta redigoval známý sportovní a olympijský pracovník Dr. Jiří Guth Jarkovský.
Působnost klubu se zprvu omezila na Čechy, na Moravě se zakládaly první odbory po roce 1894. Růst členstva byl stálý - po pěti letech existence klubu bylo 1 700 členů ve 22 odborech, po 10 letech 3 000 členů v 35 odborech, v roce 1913 téměř 5 400 členů. Válka jejich řady zdecimovala, mnozí padli na bojištích; přesto vstoupil KČT do nové republiky s členskou základnou téměř 5 000 osob.

Od počátku klubu byl kladen důraz na stavbu (nebo úpravu) turistických cest a jejich značeni. Již v třetím roce po založení zřídil klub stezku ve Svatojánských proudech a krkonošskou Žaly - Šeřin - Mechovinec (dnes Bucharovu).  Do roku 1918 vyznačil klub přes 1 000 km turistických tras.
Klub rovněž téměř okamžitě začal organizovat levné ubytovací možnosti. V roce 1889 již byla noclehárna v Jilemnici, na Labské boudě a ve škole v Trutnově, v dalším roce jich klub zřídil již čtyřicet, mezi jiným ve Vídni, v Drážďanech, v Linci a ve Slovinských Alpách. V posledním roce před první válkou bylo v provozu 348 nocleháren. První vlastní chatu (útulnu) vybudoval na Macoše v roce 1895 - ta později vyhořela a na jejím místě stojí dnešní z r. 1928. Následovaly chaty na Dobrošově (též 1895, dnes Jiráskova), na Ondřejníku (1907), na Zvičině (1908), na Stříbrníku u Loun (1911).

Prostředky na svoji činnost získával klub (kromě malého podílu z členských příspěvků) podnikáním pro veřejnost. Měl finanční podíl na stavbě lanovky na Petřín a nejubilejní výstavě v roce 1891 zbudoval vlastní turisticky pavilón, čistý zisk Činil 18 000 zlatých (několik miliónů v dnešní měně). Pavilón stojí dodnes na Petříně, kam byl po výstavě přenesen a doplněn o zrcadlové bludiště svým výnosem kryl po dlouhá léta režii sekretariátu klubu. Výnosy z podobných akcí, doplněné o příspěvky sponzorů, investoval klub do ubytovacích a jiných turistických zařízení a do značení turistických tras. Vydával též vlastní turistickou literaturu, mapy a pohlednice.

Aktivní turistická činnost vyrůstala z této základny. Od devadesátých let minulého století se začala pěstovat též lyžařská turis​tika. 

Celkově tedy můžeme říci, že vzdor nepřízni ze strany rakouských úřadů vykázal Klub za prvních 30 let své existence obdivuhodný objem práce. Členů bylo jen několik tisíc, ale vykonali pro turistiku a svoji vlast víc než statisíce jiných v nedávných dobách. Chodili sice v okovaných botách a opírali se o dřevěnou hůl s bodcem, ale v mnohém ohledu se od nich můžeme učit i dnes.

 Dvacet let republiky mezi světovými válkami znamenalo pro Klub českých (tehdy československých) turistů obrovský rozmach. Turistice se otevřely nové obzory, stát se rozšířil o Slovensko a Podkarpatskou Rus, snadné bylo cestování do ciziny.
Klub se rozšířil z předválečných 53 odborů a 5 000 členů již v roce 1922 na 170 odborů s 30 000 členy a poslední svobodný rok 1938 uzavíral s 390 odbory a s členskou základnou přes 100 000 dospělých osob.

Úprava turistických tras a jejich značení se podstatně rozšířilo a proniklo i na Slovensko a Podkarpatskou Rus. Za uvedených 20 let bylo vyznačeno přes 40 000 km tras.
      Počet chat a útulen se rozšiřoval každého roku, až dosáhl v roce 1938 počtu 145 s lůžkovou kapacitou přes 5 500. 
Podobně přistupoval klub i k provozu rozhleden (v roce 1938 celkem 13 objektů), loděnic (8 objektů) a zejména hradů, jichž měl KČST v majetku nebo v nájmu celkem 30.
    Začaly se rozvíjet i nové druhy turistiky („přesuny"). Lyžařská turistika rozšířila svoji činnost i na slovenské hory. 

Šířila se i vodní turistika s tábořením. V roce 1925 se ustavil první „kroužek vodních turistů" v Praze a postavil si vlastní loděnici v Braníku. 
Horolezectví v KČST (dnes vysokohorská turistika) se váže na získání přístupnosti k Tatrám. V Tatrách byly kaž​doročně pořádány horolezecké týdny". Čilý ruch vykazovaly i cyklisté a mototuristé, brzy se vytvořily i kroužky jeskyňářské.
Mládež a studentstvo tvořilo značnou část členů klubu (např. v r. 1936 přes 13 000), ve spolupráci se skauty byly pořádány letní tábory mládeže, kurzy první pomoci, čtení map a táboření. Propagována byla i ochrana přírody, klub podporoval snahy o zřizování přírodních rezervací a sám je také na svém majetku zřizoval. V uvedené době se objevují i prvky soustavné metodické práce - jsou jmenováni první turističtí vůdcové, vůdcové vodáčtí a horští, a také první instruktoři mládeže.

Lze tedy konstatovat, že Klub československých turistů vstupoval do mnichovské krize jako mohutná, konsolidovaná celostátní dobrovolná organizace s mnohamilionovým majetkem, stotisícovou členskou základnou a kulturním významem, který byl uznáván nejen doma, ale i v zahraničí.

   Ztráta pohraničí a odtržení Slovenska a Podkarpatské Rusi zmenšily KČST podstatně počet odborů, členů, chat i značených tras. Následná válka zastavila veškerou činnost klubu organizačně, však nebyl zrušen. Mír a obnova republiky oživila opět klub a brzy se pilně pracovalo na obnově majetku a turistickém značení v pohraničí zejména na Šumavě a v Krkonoších.

Tento nadějný vývoj byl přerušen únorovým pučem v r. 1948 a již 31. března téhož roku byl KČST včleněn do „sjednocené tělovýchovy". 
Turistická organizace v uvedených devíti letech (1948 - 57) prodělávala období svého největšího úpadku. Dva ze tří základních úseků práce KČT klubová (společenská) a hospodářská byly zcela zničeny a veškerý obrovský majetek KČST zabaven a rozptýlen do nejrůznějších organizací, z nichž jen malá část byla tělovýchovných.
Kontinuitu v letech 1948 až 1989 zajišťoval vzniklý Svaz turistiky v rámci ČSTV.
Na konferenci 7. dubna 1990 se rozhodl Klub českých turistů obnovit svoji organizaci a přihlásit se v plné šíři ke své minulé klubové činnosti. Po organizační stránce zavedl dřívější systém žup (nyní oblastí), v metodice se vrátil k méně nákladnému způsobu školení a kvalifikace a změnil podmínky výkonnostní turistiky. Velká je aktivita mládeže, která stejně jako činnost v jednotlivých druzích turistiky (přesunech) dostala zvýšené pravomoci k řízení svého úseku.
      Klub se pokusil navázat i na dřívější hospodářskou činnost, ale nedůsledné zákony mu nedovolují se ujmout svého bývalého majetku, z něhož mu byl navrácen jen velmi malý počet chat. Pokračuje plně i v péči o soustavu značených turistických tras. Intenzivně rozšiřuje mezinárodní styky s dřívějšími partnery.
2. MEZINÁRODNÍ SPOLUPRÁCE A MEZINÁRODNÍ STYKY KČT
   KČT celá léta usiloval o oficielní samostatnou mezinárodní spolu​práci a členství KČT v mezinárodních organizacích zabývajících se turistikou. Až rok 1989 tuto činnost plně umožnil a Klub českých turistů se postupně zapojoval do různých organizací. Odbory KČT navázaly místní i regionální styky se zahraničními partnery na úrovni základních článků.
  Klub českých turistů vychází z programu vlády ČR tj. integrovat se do sjednocené Evropy a z této filozofie vychází i konkrétní naplňování programu KČT.

2. 1. Koncepce zahraniční spolupráce KČT je založena tak, aby bylo postupně dosaženo tří hlavních cílů:

· dobrá spolupráce-s partnerskými turistickými spolky v sousedních státech a ve státech, které jsou ve větším měřítku navštěvovány členy KČT,

· postupného zapojení KČT do všech významných evropských a světových organizací, zabývajících se turistikou v pojetí obdobném či blízkém pojetí turistiky v KČT,

· na základě dosažení prvních dvou cílů vytvoření podmínek pro vznik dvoustranných přímých vztahů mezi našimi OKČT a obdobnými zahraničními turistickými organizacemi.

2. 2. Dosavadní výsledky:
          V průběhu let 1991-93 byly postupně podepsány následující dvoustranné smlouvy o spolupráci s turistickými spolky    

          blízkých států:

Polsko - Polskie towarzystwo Turystyczno Krajoznawcze (PTTK),

Maďarsko - Ungarischer Naturfreunde Verband, Rakousko - Naturfreunde Österreich (NFÖ) Slovinsko - Planinska zveza Slovenije (PZS)

            Dále spolupracuje KČT dvoustranně, zejména v oblasti výměny informací s turistickými spolky:   

                       Rakousko - Österreich Touristenklub (ÖTK)- Österreichischer Alpenverein (ÖEAV) Německo -  

                       Deutschen Alpenverein (DAV) Bulharsko - Bulgaren! Tourističeski Cojuz (BTS).

    Nejužší spolupráce vznikla mezi turistickými spolky bývalé ČSFR, sdruženými do roku 1992 ve Federaci českých a slovenských turistů, tj. mezi KČT a KST. Tato spolupráce je rozvíjena nejen na úrovni vedení obou Klubů (schází se pravidelně 1x ročně), ale i na společných jednáních rad a sekcí. Je dodržována zásada, že při společných akcích KČT a KST obě strany nepohlíží na partnery jako na cizince.
   Bylo obnoveno zastoupení klubu ve FICC (Féderation Internationale de Camping et de Caravaning) 
   V roce 1992 byla přijata Federace českých a slovenských turistů do nejvýznamnější evropské turistické asociace EWV (Europäische Wandervereinigung E. V.).
    V roce 1993 pak byly přijaty do téže asociace odděleně KČT i KST,

   V průběhu let 1992 až 1994 byly na základě projektu EWV a KČT vytrasovány další evropské cesty přes ČR: E3, E6, E8, E10,

- na kongresu EWV v roce 1994 byl zvolen 3. vicepresidentem EWV předseda KČT ing. J. Havelka.
     V roce 1993 byl KČT přijat jako přidružený člen IVV (Internationaler Volkssportverband e. V.), které je celo​světovou     

  organizací. Na kongresu v roce 1995 byl KČT přijat za řádného člena.
   Od 1. 1. 2011 se Klub českých turistů stal řádným členem nově vzniklé organizace IVV Evropa (Europaische Volkssportverband), tzn. Evropské odnože IVV.
   IML-WA: International Marching League (Mezinárodní pochodnická liga) v roce 2006 přejmenována na IML Walking Association. Česká republika byla přijata za člena v roce 1996. 
   KČT rozhodl nezapojit se do Naturfreunde International a spolupracovat zde pouze s konkrétními národními organizacemi (Rakousko, Maďarsko)
Odkaz: http://www.kct.cz/cms/sekce-ivv-iml
       http://www.kct.cz/Mezinarodni-turistika
3. ORGANIZAČNÍ STRUKTURA KČT
Organizační struktura KČT je dána stanovami KČT. Platné znění stanov je zveřejněno na :
Odkaz: http://www.kct.cz/files/Stanovy-KCT-2023-overene-konverze.pdf
4. KVALIFIKACE METODICKÝCH PRACOVNÍKŮ KČT

Směrnice KČT PROG 3/2019 Kvalifikace metodických pracovníků a značkařů v Klubu českých turistů, platná od 22. 6. 2019.

Odkaz: https://kct.cz/files/O-Klubu/sekce/Metodicka-sekce/PROG-3-2019-Kvalifikace-met.pr.a-zn..pdf
5. KLASIFIKACE A OCENĚNÍ V KČT

5.1
KLASIFIKACE VÝKONNOSTNÍ TURISTIKY

Výkonnost a poznávací činnost turisty je v KČT zařazena do systému klasifikace, platným od 1. 1. 1993 a sestávajícím ze čtyř částí:

· výkonnostní odznaky přesunových prostředků

· poznávací odznak Českomoravský turista

· všestrannost turisty (Turista III. II., I. stupně)

· čestný titul Mistr turistiky a Zasloužilý mistr turistiky
5.1.1
VÝKONNOSTNÍ ODZNAKY PŘESUNOVÝCH PROSTŘEDKŮ

a) Jsou vyhlášeny tyto výkonnostní odznaky (VO):

· VOPT

pěší turistiky

· VOCT 

cykloturistiky

· VOLT 

lyžařské turistiky

· VOZT 

zimního táboření

· VOVHT 

vysokohorské turistiky

· VOVT

vodní turistiky

· VOTM

turistiky mládeže

b) Účelem VO je ocenit a ohodnotit výkonnost v jednotlivých přesunech a mají čtyři stupně: bronzový, stříbrný, zlatý a diamantový. Pouze VO TM má tři stupně. Odznaky se plní postupně, tj. od bronzového k diamantovému. Podmínky VO mohou plnit jen členové KČT. 

c) Podmínky jednotlivých VO stanovily sekce příslušných přesunů. Tyto podmínky platí od 1. 1. 1993. Nenavazují na dříve vyhlášené podmínky VO v turistice, jejichž platnost byla ukončena k 31. 12. 1992. Jsou uvedeny v metodice „Výkonnostní turistika“ ke stažení na stránkách KČT v sekci výkonnostní turistiky (SVT)  
www.kct.cz/cms/vykonnostni-turistika
d) Odznak Českomoravský turista je určen pro členy i nečleny Klubu českých turistů. Jeho cílem je dokonalé poznání České republiky. Je zaměřen především na poznávání kulturních, historických a přírodních zajímavostí naší vlasti. Je založen na principu postupného plnění oblastních či tematických turistických odznaků. Má čtyři stupně - bronzový, stříbrný, zlatý a diamantový.
e) Podmínky plnění odznaku stanovila sekce výkonnostní turistiky PR KČT a jsou uvedeny v metodice „Českomoravský turista“ ke stažení na stránkách KČT v sekci výkonnostní turistiky http://www.kct.cz/cms/sekce-vykonnostni-turistiky.  Na těchto stránkách je ke stažení také pravidelně aktualizovaný „Seznam oblastních turistických odznaků“. 

5.1.2
VŠESTRANNOST TURISTY (Turista III., II., I. stupně)
Klasifikace všestranné výkonnosti turisty sestává z plnění nejméně tří VO přesunů v příslušném stupni (bronzový, …) plus plnění téhož stupně odznaku Českomoravský turista. Tím není nijak omezen turista, který bude mít zájem o plnění pouze jednoho z těchto odznaků. Jednotlivé stupně se získávají postupně, tj. od nejnižšího k nejvyššímu.

5.1.3
MISTR TURISTIKY A ZASLOUŽILÝ MISTR TURISTIKY

Turista, který během své činnosti získal diplom Turista I. stupně, může požádat SVT o udělení čestného titulu Mistr turistiky. Tato žádost musí být doporučena oblastí, kde je turista registrován a programovou radou KČT. Titul schvaluje předsednictvo ÚV KČT a předává se turistovi při vhodné příle​žitosti.

Turista, který během své činnosti získal čestný titul Mistr turistiky a splnil tři diamantové výkonnostní odznaky různých přesunových prostředků a získal diamantový odznak Českomoravský turista, může požádat SVT o udělení čestného titulu Zasloužilý mistr turistiky. Tato žádost musí být doporučena oblastí, kde je turista registrován a programovou radou KČT. Titul schvaluje ÚV KČT a předává se turistovi na celostátní konferenci KČT.

5.2
JINÁ OCENĚNÍ V KČT

Formy turistiky uvedené v této části jsou nenáročné a přitažlivé zejména pro ty turisty, kteří nemají zájem o plnění výkon​nostních odznaků. Přesto však chtějí za svou aktivní činnost v turistice získat nějaké ocenění. Zde je možno uvést zejména tyto odznaky:

· Základní odznak turista

· Mezinárodní turistický odznak

· odznaky IW

· Mezinárodní horská cesta přátelství

· IML = Mezinárodní pochodnická liga

· Deset pochodů IVV

· Dvoustovka 

· Odznak Za posledním puchýřem

· další

5.2.1
ZÁKLADNÍ ODZNAK TURISTA

Základní odznak Turista je určen pro členy KČT. Jeho účelem je ohodnocení těch turistů, kteří se na úseku základní turistiky zúčastňují vycházek či vyjížděk, pořádaných odbory KČT. 

Podmínkou pro I. nejnižší stupeň odznaku (bronzový) je absolvovat v průběhu jednoho kalendářního roku na turistických akcích nejméně 300 km (v přepočtu na pěší km), z toho nejméně polovinu na akcích vlastního odboru. Dále se turista účastní jedné akce na pomoc životnímu prostředí. Tyto podmínky se plní po tři roky za sebou. Za aktivní přesun se počítá pěší turistika, lyžařská turistika, vodní turistika, vysokohorská turistika, cykloturistika a turistika na koni, přičemž u jednotlivých přesunů se dosažené kilometry přepočítávají. V II. a III. stupni odznaku jsou podmínky podobné, ale počet kilometrů v jednom roce se zvyšuje na 400 km.

5.2.2
MEZINÁRODNÍ TURISTICKÝ ODZNAK

Je určen pro ty členy KČT, kteří v rámci své turistické činnosti poznávají nejen Českou republiku, ale i další státy Evropy, případně i jiných kontinentů.

Má tři stupně, pro III. nejnižší stupeň je potřeba v rámci turistické aktivity navštívit všechny státy hraničící s Českou republikou, pro II. stupeň dalších deset evropských států a pro I. stupeň další dva státy v jiném kontinentu (mimo Evropu). 

5.2.2
ODZNAKY IVV
Členové KČT mohou plnit podmínky ocenění IVV na akcích IVV jak v ČR, tak i v zahraničí. Akce se pořádají v těchto přesunech - pěší, cyklo, lyže, plavání - započítává se jen do akcí, v některých státech bruslení. Ocenění se plní, buď za počet akcí, nebo za počet kilometrů. Další možností je plnění tzv. městských, příměstských a kruhových turistických tras. 

Záznamy se provádějí do odpovídajících účastenských průkazů, které si turista může zakoupit na některé akci IW v ČR. Odměnou jsou pěkné diplomy, odznaky a nášivky.

Podrob​nější podmínky jsou uvedeny v propozicích pro získání odznaků IW nebo na stránkách KČT v sekci IVV+IML http://www.kct.cz/cms/sekce-ivv-iml.

5.2.4
MEZINÁRODNÍ HORSKÁ CESTA PŘÁTELSTVÍ (MHCP E-B)

Je součástí evropské dálkové trasy E3. Za projití určených úseků v Německu, Polsku, Maďarsku, České a Slovenské republice se udělují odpovídající odznaky a případně diplomy nebo účastnické listy.

5.2.5
IML = MEZINÁRODNÍ POCHODNICKÁ LIGA

V každé zemi je zařazen pouze jeden konkrétní pochod. Každý turista bez omezení věku, pohlaví či národnosti se může zúčastňovat pochodů ligy IML a plnit podmínky vedoucí k získání různých stupňů medailí INTERNATIONAL WALKER (Mezinárodní Chodec) a různých druhů spon k těmto medailím.

5.2.6
DESET POCHODŮ V ČR

Turista, který během tří let absolvuje deset vybraných turistických akcí z dvanácti uvedených (bez ohledu na délku trasy či přesunový prostředek) získá jako ocenění odznak. Pro evidenci razítek si zakoupí zvláštní účastenský průkaz. Této aktivity se mohou zúčastnit i nečlenové KČT, případně také cizinci. Z každé akce se uznává pouze jedno razítko IVY. Bez ohledu na počet absolvovaných dnů, přesunů atd.

5.2.7
DVOUSTOVKA

Upomínkový odznak 200 turistických akcí KCT - Dvoustovka je určena pro všechny zájemce o turistiku. Bez ohledu na jejich členství v KČT a věk. Plní se aktivní účastí na turistických akcích zařazených do Dvoustovky (200 vybraných akcí). Seznam akcí pro každý rok je uveden na stránkách KČT www.kct.cz/sekce pěší turistiky/ a v celostátním kalendáři turistických akcí KČT.
Odznaků je 5 stupňů a liší se barvou. Záznamníky jsou čtyři (pro 1. a 2. stupeň odznaku je jeden záznamník) a lze je zakoupit na akcích zařazených do Dvoustovky nebo stáhnout na stránkách KČT v sekci pěší turistiky http://www.kct.cz/cms/sekce-pesi-turistiky. 

5.2.8
ODZNAK ZA POSLEDNÍM PUCHÝŘEM

Upomínkový odznak je určen pro účastníky dálkového pochodu „Za posledním puchýřem" (ZPP). Záznamník si může zájemce zakoupit pouze na pochodech ZPP. Odznak je vyhlášen u příležitosti konání 30 ročník ZPP v Poličce v r. 2003 (nelze proto započítat předchozí účasti na pochodech ZPP). 

Odznak má tři stupně – bronzový, stříbrný a zlatý.

5.2.9
DALŠÍ

V tomto odstavci je nutné se zmínit o dalších aktivitách, které jsou v KČT vyhlášeny a mohou přispět k motivaci činnosti turistů. Jedná se zejména o  cykloturistické aktivity Česká cykloliga (CL), Vrcholy České republiky, příležitostní odznaky jako třeba odznak „50 let DP“, vydaný k 50. výročí konání prvního dálkového pochodu, a další. Všechny vyjmenované aktivity mají své propozice. Informace o nich lze získat v odborech či oblastech KČT.

5. 3. ZÁVĚR
Závěrem je nutné konstatovat, že klasifikační systém a další ocenění v KČT nejsou uzavřeny. Podle požadavků praxe i případně na základě mezinárodních styků je pravděpodobné, že bude rozšiřován, respektive upra​vován. Členská základna je informována v části „Zprávy KČT“ časopisu Turista. Přesná znění propozic jsou v samostat​ných publikacích nebo na stránkách KČT  www.kct.cz v sekci výkonnostní, pěší a IVV + IML.
Odkaz: http://www.kct.cz/cms/sekce-vykonnostni-turistiky 
6. PRÁVNÍ ODPOVĚDNOST PŘI PROVÁDĚNÍ TURISTIKY

6.1. ÚVOD 
Je problémem vměstnat potřebné informace na vymezenou plochu, a tak i rozsah následujícího příspěvku musí být nutně omezen. Je proto zapotřebí považovat následující sdělení pouze za základní a v případě jakýchkoli problémů je vždy vhodnější vyhledat pomoc fundovaného odborníka.

6.2.  PRÁVO A TURISTIKA
6.2.1.  Na počátku roku 2010 lze dohledat, že ve smyslu odpovědnosti (že někdo za něco odpovídá) se tento pojem objevuje v téměř 1900 právních předpisech. Naopak ve stejném období slovo neodpovědný se objevuje pouze ve 2 právních předpisech. Již srovnáním četnosti výskytu těchto dvou pojmů je zřejmý význam pochopení odpovědnosti při provádění turistiky.

Slovo turistika se objevuje v téměř 160 právních předpisech, slovo turistický v téměř v 340 právních předpisech a slovo turismus asi v 30 předpisech. Je nemožné pojednat o všech předpisech, kde je upravena jakákoli souvislost odpovědnosti s výkonem turistiky. Nezbývá proto, než se soustředit na předpisy základní a na předpisy, kde lze očekávat jejich praktické uplatňování.

6.2.2. Základním přepisem, je Občanský zákoník (od 1. 1. 2014 zákon č.89/2012 Sb.).

Definice odpovědnosti jsou různé a většinou velmi složité, lze ale vyjít z toho, že právní odpovědnost je sankcí za porušení práv a neplnění povinností, jinak řečeno je to právní důsledek postihující toho, kdo porušil (nesplnil) právní povinnost. 
Z hlediska historického (na území České republiky od roku 1811 platil Všeobecný rakouský občanský zákoník, a to až do roku 1950) převažovala konstrukce odpovědnosti, při které za škodu odpovídal škůdce, když ji způsobil svým porušením právních předpisů nebo smluvních povinností. Šlo o odpovědnost na základě prokázaného zavinění škůdce. Později se rozšířila konstrukce odpovědnosti na základě předpokládaného zavinění, kdy právní úprava předvídá, že ten, kdo škodu způsobil, ji i zavinil a je na něm, aby případně prokázal, že škodu nezavinil.

6.2.3. Tím se dostáváme k tzv. předpokladům odpovědnosti za škodu. Těmi jsou:

a) porušení právní povinnosti
Povinnosti jsou vymezeny v právních předpisech vyhlašovaných ve Sbírce zákonů.

Jde o ústavní zákony, zákony, zákonná opatření senátu, nařízení vlády a oprávnění, předpisy ministerstev a jiných ústředních správních úřadů, které se v zásadě nazývají vyhlášky.

b) vznik škody
Škodou je újma, která se projevuje (nastala) v majetkové sféře poškozeného a je vyjádřitelná penězi a je napravitelná poskytnutím majetkového plnění, především poskytnutím peněz.

c) příčinná souvislost mezi a) a b)
Škoda se musí projevit jako následek předcházející příčiny. Vznik škody musí časově následovat po působení příčiny. Příčinná souvislost není záležitostí právní, nýbrž skutkovou, ale má právní následky.
6.2.4. Uplatnění nároku na škodu, promlčení práva a zánik práva

Jestliže nám vznikne právo na náhradu škody, je třeba si uvědomit, že musíme vzniklé právo také vykonat. Jestliže tak neučiníme, právo se nám promlčí. Obecná promlčecí doba je tříletá, není-li stanoveno jinak (v případě náhrady škody je dvouletá). 

6.2.5. Právní odpovědnost metodických pracovníků KČT

Metodičtí pracovníci KČT (MP) vykonávají činnost pro Klub na základě svého členského vztahu ke Klubu, nikoli např. na základě vztahu pracovněprávního či obdobného upraveného Zákoníkem práce. 
V důsledku různých postavení MP při výkonu turistiky lze rozlišovat různé druhy odpovědnosti. Největší obavou MP je ta škoda, která vznikne účastníkovi turistické akce. Lze připustit, že v drtivé většině si bude poškozený za škodu odpovídat sám, ale rozhodně to nemusí být v případech všech. Odpovědnosti se pořadatel nezprostí tím, že do propozic akce uvede, že za vzniklou škodu si účastníci odpovídají sami. Příkladem, kdy za škodu účastníkovi akce může pořadatel odpovídat, je příklad nevhodně zvolené trasy, na které aktuálně hrozí nebezpečí úrazu apod. Pořadatelem v tomto smyslu je zapotřebí rozumět ovšem nikoli fyzickou osobu, ale v podmínkách KČT bude pořadatelem odbor KČT, případně oblast KČT, eventuálně Klub samotný. Půjde tedy o organizační složku KČT s právní subjektivitou. MP by pak mohl odpovídat této organizační složce KČT pro případ tzv. excesu, tedy v případech, kdy fyzická osoba vybočila zcela ze zásad organizování akce tak, jak tyto zásady byly stanoveny.

Jako příklad excesu lze uvést případ, kdy pořadatel letního dětského tábora si najal jako vedoucí oddílů fyzické osoby, před započetím tábora je mj. výslovně poučil, že je zakázáno kácet dřevo, a vedoucí jednoho z oddílů tento zákaz porušil, prováděl kácení stromu a při pádu stromu bylo zasaženo do hlavy jedno z dětí. V tomto případě (věc byla projednávána soudem) se pořadatel akce zcela vyvinil a odpovědným byl shledán pouze vedoucí oddílu. Postižen byl nejen v civilním řízení (pro trestný čin ublížení na zdraví).

Protože padá často otázka, která akce je akcí KČT, je třeba zdůraznit, že jde o akci, o níž jako o akci KČT rozhodne příslušný orgán KČT. Taková akce musí být jako akce označena předem, rozhodně nikoli následně! Můžeme zde odkázat např. na kalendáře akcí KČT ať už celostátní nebo oblastní, na plán akcí odboru, na plán vycházek odboru apod.

U uvedených akcí a je otázka, do kdy účastník akce se ještě akce KČT účastní. Jde o případ, kdy účastníci pochodují společně, některý z nich prohlásí, že dále po trase nepůjde, že jde někam jinam. Pro takovéto případy je dobře ho poučit, že tím končí jako účastník s tím, že pokud následně utrpí nějakou škodu, nemůže nárokovat odpovědnost vůči klubu.

 Dále je třeba odmítnout postupy MP v KČT, např. hlavních pořadatelů pochodů, vedoucích či cvičitelů, kteří v některých případech – jak se stalo – potvrzují někomu, kdo utrpěl nějakou škodu při turistické akci, aniž by měli předem prokázáno a zjištěno, že k újmě takového účastníka došlo skutečně při KČT pořádané akci. Také není dobré, aby bylo předem bez dalších konzultací potvrzováno, že za způsobenou škodu odpovídá KČT. Někdy totiž takový MP KČT zaměňují tuto otázku s otázkou pojištění. Zde je třeba zdůraznit, že pojistná smlouva, kterou KČT uzavřel, kryje pouze některé případy škod, a nelze mít představu, že kdykoli pojišťovna uhradí jakoukoli škodu! Jak již bylo shora uvedeno, případy, kdy za škodu účastníkovi turistické akce bude skutečně odpovídat některá z organizačních složek klubu (odbor, oblast, klub) budou skutečně velmi výjimečné, a v drtivé většině případů odpovědnost KČT nebude vůbec dána.

6.2.6. Vstup do lesů a pořádání hromadných turistických akcí

Po přijetí současného znění zákona o lesích vyvstala otázka, zda lze vést trasy např. turistického pochodu lesy, dokonce po značených turistických trasách (nebo zpevněných cestách neznačených) bez dalšího souhlasu nebo jen se svolením (a koho, za jakých podmínek apod.).

Tento problém řešila sekce pěší turistiky (SPT) se zpracovateli zákona (ministerstva pro životní prostředí a zemědělství. Zastávali jsme názor, podepřený i stanoviskem v odborné publikaci (autorem je právník z jednoho z uvedených ministerstev), že ano (pouze by bylo třeba dodržovat zvláštní režimy v chráněných územích – CHKO, NP apod.), ale ústřední správní orgány se postavily na stanovisko opačné a dokonce nejde jen o souhlas, ale i o vydání rozhodnutí ve správním řízení.

Příslušnému správnímu orgánu je třeba oznámit konání akce a požádat o vydání rozhodnutí, které dá ke konání akce souhlas, případně stanoví omezující podmínky (např. maximální počet účastníků na trasách). Jedním z podkladů pro vydání rozhodnutí, je souhlas vlastníka lesa (souhlas opatřuje předkladatel, tedy např. KČT jako pořadatel akce). Praktické je obrátit se na Lesy ČR, které se vyjádří ke svému pozemkovému vlastnictví a jsou schopny označit i vlastníky dalších lesních pozemků, na které je třeba se obrátit se stejnou žádostí.

6.2.7. Odpovědnost za uložené (odložené) věci a za cennosti

Zde je situace jasnější – je výslovně upravena v občanském zákoníku (OZ).

Věci vnesené  
Provozovatel poskytující ubytovací služby odpovídá za škodu na věcech, které byly ubytovanými fyzickými osobami nebo pro ně vneseny, ledaže by ke škodě došlo i jinak.

Je-li provozováním nějaké činnosti z p r a v i d l a spojeno odkládání věcí, odpovídá ten, kdo ji provozuje, fyzické osobě za škodu na věcech odložených na místě k tomu určeném nebo na místě, kam se obvykle odkládají, ledaže by ke škodě došlo jinak.

Odpovědnosti podle odstavců 1 a 2 uvedeného zákona se nelze zprostit jednostranným prohlášením ani dohodou.

7. POZNÁVÁNÍ V TURISTICE

Program Klubu českých turistů zařazuje aktivní turistickou činnost členů do dvou vzájemně se propojujících složek:

a) poznávací činnosti v terénu

b) tělesného pohybu v přírodním prostředí
c) Poznáváni zde stojí v postavení hlavního motivu turistiky a tělesný pohyb v přírodě umožňuje tuto činnost provádět. Tyto dvě hlavní složky podporují rozvoj dalších turistických vlastností, jako odborné znalosti a dovednosti, fyzická a psychická zdatnost a zdraví, kulturní a společenská úroveň.

Poznávání je tedy prvek, který odlišuje turistiku od jiných tělovýchovných oborů a činí ji v tomto kontextu specifickou, s návazností na poznávací obory mimo okruh tělovýchovy. S tou má naopak společné znaky v tom, že se poznávání děje tělesným pohybem v terénu, v přírodě, nikoliv např. jen studiem písemných pramenů, muzejních sbírek, ve školních nebo univerzitních lavicích. Aby turistické poznávání splnilo svůj smysl a nestalo se přívěskem turistických aktivit, je třeba si ozřejmit zásadní směry jeho provádění.

7.1.  ROZSAH POZNÁVACÍ ČINNOSTI
Dříve se poznávání (už svým názvem) omezovalo na „kulturní", čímž předem vyřazovalo celé vědní obory jako je geologie, botanika, zoologie. Dnes je nutno zdů​raznit šíři poznávání ve všech oborech. Avšak nejen to; turistické poznávání se nesoustřeďuje pouze na racionální vědu a patří i k němu i obrovská oblast prožitková, emocionální. Po létech můžeme zapomenout, v jakém stavebním slohu byla zbudována ta či ona budova, ale zážitky z krásně prožitého večera při táboření v přírodě nebo dojmy z velkoleposti přírodní scenérie nás podvědomě provázejí celý život a tvoří základ, na němž je zbudována naše láska k přírodě, turistice a vlasti.

Nakonec nemůžeme opominout ani společenský smysl turistického poznávání. Absorbování poznatků a prožitků při turistice v sobě zahrnuje i jejich sdělování partnerovi či turistické skupině, čímž přispívá k vytváření vztahů lidí se společnými zájmy. V turistice tyto vztahy nejsou narušovány obvyklými jevy ostatní tělovýchovy, jako je sportovní kariéra a s ní spojený materiální prospěch.

7.2.  SOUSTAVNOST POZNÁVÁNÍ
        Pro trvalý a hlubší charakter poznávání musíme význam soustavnosti zásadně zdůraznit. Bohužel, laická turistika je nedostatkem této vlastnosti silně poznamenána. Jsme svědky náhodného sbírání zážitků, znalostí a dojmů při namátkových výletech do různých oblastí. Poznávací výsledek bývá mizivý a je zřejmé, že takto nelze přispět k rozšiřování kulturního obzoru účastníků.

Soustavně prováděná poznávací činnost naopak předpokládá předběžnou informovanost v daném tématu studiem průvodců, odborné literatury nebo alespoň vlastivědné části turistické mapy. Následná návštěva objektu nebo krajiny pak není samoúčelná a neomezuje se pouze na lokální kuriozity.

Zvláštní formou této soustavné činnosti jsou tak zvané tematické cesty. 
7.3. TVŮRČÍ PŘÍSTUP K POZNÁVANÍ

Turista a každý člen turistické skupiny by měl chápat poznávání jako svoji vlastní aktivní činnost a neomezovat se pouze na pasivní přijímání výkladu profesionálního průvodce. Mnohem větší uspokojení přináší vlastní vyhledávání pramenů k danému námětu, na místě pak doplnění informací rozhovory s místními obyvateli, vlastními botanickými nálezy a podobně. Na této činnosti by se měli podle svých schopností podílet všichni účastníci cesty nebo výletu. Důležité je zejména zapojení členů skupiny do plánování a přípravy cesty, jejíž nedílnou součásti je samozřejmě i poznávací program.

7.4. ÚMĚRNOST POZNÁVÁNÍ
Je zřejmé, že výklad, požadované znalosti a úkoly musí být úměrné věku a inteligenční úrovni účastníků, což platí nejen pro mládež. Špatné výsledky bývají způsobeny často tím, že výklad se provádí na úrovni, která je pro účastníky nesnadno pochopitelná a zapomíná se na zásadu srozumitelnosti.

Naopak skupiny starších turistů s obsáhlými všeobecnými znalostmi se mohou (a mají) zabývat problematikou do hloubky, zejména při tematicky zaměřeném studiu. 
Závěrem je třeba varovat, aby se poznávací činnost v turistice nestala samoúčelnou a suchou, aby turista nepřestal nikdy být obdivovatelem přírodních krás bez ohledu na jejich poznávací hodnotu, aby se dokázal vždy těšit ze slunce, vody, vzduchu, lesů a květin. A aby ovšem ruku v ruce s poznáváním všechny přírodní i kulturní výtvory zásadově chránil před krutými zásahy bezohledné lidské činnosti. Ochranu přírodního prostředí by měl mít vždy před očima jako první turistický úkol.

8. TURISTIKA A OCHRANA PŘÍRODY

Klub českých turistů a jeho členové vždy patřili k ochráncům přírodního prostředí, tím více musí být zdůrazněna jeho úloha dnes, kdy Česká republika patří v Evropě k předním zemím v rozsahu škod, které byly na přírodě způsobeny nerozumným chováním člověka za posledních 40 - 50 let. 

Ekologická postižení jsou patrna v konkrétních oblastech: NA PŮDĚ, OVZDUŠÍ, VODĚ, ROSTLINÁCH, ŽIVÉ PŘÍRODĚ. Všechna spolu úzce souvisejí - např. ovzduší s oxidy síry způsobuje okyselení půdy, ta ovlivňuje stav rostlinného pokryvu a tím i výživu živočichů, mezi které je třeba samozřejmě zařadit i člověka. 

Turistovi a členu KČT pak nestačí pouhý citový vztah k přírodě (asi nesporný), ale měl by mít i základní znalosti a informace, na kterých by ochranu prostředí, ve kterém žije, postavil.

8.1. ZÁKLADNÍ ÚDAJE A POJMY
Ekologie - věda zkoumající vztahy mezi organizmy navzájem a mezi organizmy a prostředím.

Ekosystém - základní funkční jednotka v přírodě, ve které jsou v přímém vztahu všechny živé složky s fyzikálními i chemickými faktory prostředí.

Flóra - soubor rostlin na určitém území nebo v  urč. období; květena, rostlinstvo, vegetace.

Fauna - zvířena.

Cenóza - živočišné nebo rostlinné společenství, biocenóza.

Biotop - stanoviště, nejmenší přírodní životní prostor, na němž žije rostlina nebo živočich.

Biosféra - část zemského povrchu osídlená organizmy.

Genofond - soubor všech genů v populaci organizmů; soubor všech živých organizmů v určité oblasti se současně se projevujícími i s potenciálními geny.

8.2. ZÁKLADNÍ PROBLÉMY OCHRANY PŘÍRODY

a) PŮDA je nenahraditelná u nás při 32 arech na 1 obyvatele jsme na jednom z posledních míst na světě. Nevhodné způsoby hospodaření ničí fyzikální, chemické i biologické vlastnosti půdy, k čemuž přispívá také stav ovzduší s kyselými exhaláty. Na poškozených půdách nastává eroze, vymývají se živiny a tím znehodnocují pole.

Na vzniku eroze se může podílet i turista zkracováním cest na svazích (chůzí po spádnici). 
b) OVZDUŠÍ Je ovlivňováno škodlivinami. Jehličnany (zejména jedle bělokorá a smrk ztepilý) nejsou schopny náporu odolat, a tak vznikají rozlehlé holiny. Tím je oslaben i vodohospodářský význam lesů, vliv na klima, rekreační funkce lesa. Závažné jsou škody na zdravotním stavu živočichů prostřednictvím kontaminované přírodní stravy.

Turisté musí více než dřív bojovat za zdravé životní prostředí, zejména lesy a pomáhat svou prací na výsadbě náhradních dřevin.

c) VODA je základní složkou přírodního prostředí a jsou na ni páchány největší hříchy znečišťováním vodních toků a poškozováním vodních zdrojů (povrchových i podzemních vod). 

Turisté mohou nejen nepřispívat svojí činností k dalšímu znečišťování vod, ale mohou i aktivně prospět k zlepšení stavu úpravou studánek, pramenů a koryt potoků a říček. Neměli by se také bát oznámit poškozování vod příslušným úřadům.

8.3. LEGISLATIVA A ORGANIZACE OCHRANY PŘÍRODY V ČR

Základní českou normou v této oblasti je zákon č. 114/92 o ochraně přírody, který mění dřívější zákonné úpravy. Nejvyšším státním orgánem je jmenováno ministerstvo životního prostředí jako orgán řídící a odpovědný.
8.4. DRUHY CHRÁNĚNÝCH ÚZEMÍ

  Zákon č. 114/92 vytváří podle mezinárodní praxe tyto kategorie chráněných území:

a)
NÁRODNÍ PARKY (NP) velkoplošná území se zachovalými přírodními hodnotami. V ČR jsou čtyři; Krkonošský (KRNAP), Podyjí, Šumava a České Švýcarsko. Na každém z těchto území je zřízena samostatná „Správa NP", která má práva omezovat nebo zakazovat činnost, která by mohla negativně působit na chráněné části přírody, udělovat výjimky a povolení k některým činnostem, případně dávat pokuty až do výše 50 000 Kč u fyzických a až 1 milión Kč u právnických osob.

Národní parky jsou svými přírodními krásami předmětem pochopitelného zájmu turistů. Území je vyznačeno velkým státním znakem a má tři ochranné zóny: První zóna je označena nápisem »1. zóna NP", ohraničena dvěma červenými pruhy a je veřejnosti nepřístupná. Druhá zóna je přístupná s omezeními, danými návštěvním řádem parku. Třetí zóna je zpravidla ochranným pásmem a pro turisty zcela přístupná.
b)
CHRÁNĚNÉ KRAJINNÉ OBLASTI (CHKO) jsou rovněž velkoplošná území, mezi nimi Český ráj, Moravský kras, Jizerské a Orlické hory, Beskydy, Křivoklátsko, Žďárské vrchy. Spravovány jsou podobným způsobem jako NP, jejich 4 zóny nejsou v terénu nijak vyznačeny, přístup turistů není omezen.

c)
MALOPLOŠNÁ CHRÁNĚNÁ ÚZEMÍ obsahují:

· Národní přírodní rezervace (NPR) 

· Národní přírodní památky (NPP) 

· Přírodní rezervace (PR) a památky (PP) 
      NPR a NPP jsou v terénu vyznačeny velkým státním znakem, a do NPR je mimo značené cesty vstup zakázán. PR a PP jsou značeny malým státním znakem, vstup není při zachování podmínek ochrany přírody omezen. Hranice maloplošných chráněných území jsou podobně jako u 1. zóny NP značeny dvěma červenými pruhy. Chráněná území mohou mít též individuální ochranný režim.

Mimo tato území podléhají ochraně i památné stromy, které jsou označeny malým státním znakem a mají ustanovené ochranné pásmo.

8.5. NAUČNÉ STEZKY

Jsou to vyznačené turistické trasy, vedoucí přírodně (eventuálně kulturně) pozoruhodnými oblastmi. Mohou být doprovázeny výkladem průvodce nebo absolvovány „samoobslužně" (u nás nejčastější způsob), kdy návštěvník prochází stezkou vybaven průvodcovským textem nebo veden informačními tabulemi na místě. Základem naší sítě jsou naučné stezky státní ochrany přírody. Jako první byla vyznačena v r. 1965 stezka na Medníku u Prahy (chráněná rostlina - kandík psí zub).

U těchto stezek je významná spolupráce státních orgánů s orgány KČT, zejména radou značení. Značkou je bílý čtverec se zeleným úhlopříčným pruhem, zastávky jsou očíslovány. Trasy jsou převážně pěší, ale mohou být i cyklo nebo mototuristické (systémem výstup a jdi"), dokonce i vodácké (např. na Berounce). Odborům KČT lze naučné stezky doporučit jako formu pedagogické práce, konané ve zdravém přírodním prostředí a poučné zejména pro mládež.

8.6. TURISTIKA A OCHRANA PŘÍRODY

Výrazem zájmu KČT o ochranu přírody je regulace počtu účastníků veřejných akcí s ohledem na místo konání, zejména v chráněných územích, a soustavná výchova členů k přísnému dodržování všech nutných omezení činnosti v zájmu ochrany přírody. Šiřiteli těchto zásad musí být především vedoucí a cvičitelé turistiky.  

Organizačně je ochrana přírody v KČT zajištěna zřízením samostatné sekce ochrany přírody při programové radě, případně i u nižších složek KČT. Tato sekce vytvořila skupinu „garantů KČT", vybraných z řad aktivních a odborně fundovaných členů, kteří byli ministerstvem životního prostředí schváleni jako přímí zástupci KČT při jednotlivých správách chráněných území a tvoří zde mluvčí KČT (i za jednotlivé přesuny) u poradenských sborů správ při řešení někdy složitých vztahů a zájmů státní ochrany přírody a turistiky.

8.7. DESATERO TURISTY V PŘÍRODĚ

· Uvědom si, že příroda je naším společným bohatstvím.

· Uč se znát přírodu, lépe porozumíš jejím problémům.

· Buď ohleduplný, nesnaž se přírodu dobývat.

· Pomáhej přírodě, nejen dodržováním pravidel její ochrany.

· Zasaď strom, vyčisti studánku, hledej způsob jak přírodě prospět.

· Při svých toulkách buď příkladem ostatním návštěvníkům.

· Využívej značených turistických cest a pomáhej je udržovat.

· Chraň přírodu i pro ty, kteří přijdou po tobě.

· I ty jsi spoluodpovědný za osud a budoucnost přírody.
· Staň se organizovaným turistou, obdivovatelem krás a ochráncem přírody.

Odkaz: Turistika a ochrana přírody, vydala Trasa, spol. s. r. o. v roce 2006
               http://www.kct.cz/cms/sekce-ochrany-prirody 
9. POČASÍ A JEHO PŘEDPOVÍDÁNÍ

Meteorologie je nauka o jevech v zemské atmosféře. Kromě vědeckého má i význam praktický v tom, že na jejím základě a za pomoci moderní techniky lze s určitou přesností předpovídat vývoj počasí. Zájem turisty o počasí je veliký, neboť úspěch jeho činnosti je na něm do značné míry závislý.

9.1.  HLAVNÍ PRVKY POČASÍ

9.1.1. Teplota vzduchu se měří ve stínu teplo​měrem, 2 metry nad povrchem a je závislá na množství slunečního záření, které absorbuje zemský povrch a od něho následně se zahřívá vzduch. Na teplotu vzduchu působí poloha slunce (den, noc, roční období, zeměpisná šířka), různorodost povrchu (půda, voda, les, sníh), sklon terénu, vlhkost vzduchu, oblačnost, znečištění atmosféry, nadmořská výška. (Se 100 m nadmořské výšky klesá teplota asi o 0,6° C pokud není inverzní situace.)
9.1.2. Tlak vzduchu je síla, vyvolaná hmotností vzduchového sloupce atmosféry nad daným místem, měří se barometrem nebo aneroidem a vyznačuje se v hektopascalech, dříve též v milibarech. Tlak je závislý na nadmořské výšce (s výškou klesá) a na tlakových útvarech: tlakové výši, tlakové níži. 
9.1.3. vlhkost vzduchu je dána obsahem vodních par a měří se vlhkoměrem (hygrometrem). Vlhkost vzduchu ještě s dalšími činiteli způsobuje vznik oblaků, případně srážky. Vyjadřuje se v procentech. Suchý vzduch 20 - 50 %, vlhký až 80 %, při mlze až 100 %.
9.1.4. Rychlost větru se měří v m/s nebo ve dvanáctistupňové Beaufortově škále a je závislá na tlakových a teplotních rozdílech. Vzduch proudí od vyššího tlaku k nižšímu. Místní vzestupné a sestupné proudy (působící např. vznik bouřek) jsou výsledkem rozdílného prohřívání vzduchu zemským povrchem.

9.1.5. Oblačnost je výsledkem zkondenzované vodní páry ve vzduchu (vodní kapičky, ledové krystaly). Mlha je také oblak. Oblaka vznikají ve výstupném proudění (tlaková níže), při sestupném se rozpouštějí (tlaková výše).

Druhy oblaků:

Cirrus (Ci) - řasa: jednotlivé, jemné, zpravidla bílé vláknité obláčky bez vlastního stínu, nezeslabují sluneční světlo, jsou složeny pouze z ledových krystalků, výška asi 9 km. Za jasného počasí předzvěst blížící se tlakové níže.

Cirrocumulus (Cc) - rasová kupa: oblačná vrstva nebo pásy slo​žené z bílých vloček nebo malých beránků bez vlastního stínu, vzniká zvlněním cirrů, je složen z ledových krystalků, výška 6 až 10 km. Je předzvěstí teplé fronty - objeví-li se za jasného počasí, lze očekávat bouřky, déšť nebo sněžení během 6 až 24 hodin.

Cirrostratus (Cs) - rasová sloha: jemný bílý závoj, který nezastírá obrysy slunce nebo měsíce, ale tvoří okolo nich kruh, tzv. „halo". Někdy dává obloze mléčný vzhled, jindy má vláknitou strukturu podobnou tkanivu. Pokrývá, velkou část oblohy a často postupně houstne. Bývá příznakem teplé fronty, srážek do 3 dnů.

Altocumulus (Ac) - vysoká kupa: oblačná vrstva nebo pásy složené z pravidelných obláčků - větších beránků, řadí se do skupin nebo svazků v jednom nebo dvou směrech. Části vrstvy mají místy vlastní stín, okraje částí oblaku mají lesklé, perleťové zabarvení. Jsou neklamnou předzvěstí srážek, a to ještě téhož dne, vyskytnou-li se dopoledne. Výška asi 4 km.

Altostratus (As) - vysoká sloha: hustý vláknitý nebo pruhovaný šedý nebo namodralý závoj, místy tenký, místy silný, tmavý, takže zcela zastíní slunce nebo měsíc. Výška od 1 do 5 km.

Stratocumulus (Sc) - slohová kupa: vrstva světlých až tmavošedých pravidelných oblačných valounů s vlastními stíny, sesku​pených do řad nebo skupin a často pokrývajících celé nebe. Je složen výhradně z vodních kapek a může se přeměnit v dešťovou slohu (Ns).

Stratus (St) - sloha: stejnosměrná, souvislá, jednotvárně šedá bez podrobností (shora oslnivě bílé oblačné moře), podobná zvednuté mlze. Někdy je vrstva nízko nad zemí a trhá se v nepravidelné cáry. Srážky jen výjimečně ve tvaru mrholení.

Nimbostratus (Ns) - dešťová sloha: nízká tmavošedá oblačná vrstva beztvárného, jednolitého vzhledu, jehož znakem je vytrvalý déšť z malých kapek, eventuálně sněžení. Je to oblak aktivního pásma teplé fronty a pod ním se tvoří roztrhané oblaky špatného počasí. V létě ve výšce 300 m až 15 km, v zimě 10 – 12 km
      Cumulus (Cu) - kupa: jednotlivé, dosti husté oblaky, rostoucí do výšky ve tvaru kup, věží nebo „hradů" za krásného počasí. Základna je tmavá, ozářené části jsou oslnivě bílé. Začínají se tvořit dopoledne a navečer se rozplývají. I nejvýraznější cumuly mohou přinést jen nepatrné srážky.

Cumulonimbus (Cb) - dešťová kupa: mohutné bílé až tmavošedé oblaky velmi vyvinuté do výšky ve tvaru horských hřebenů nebo věží. Ze základny visí k zemi místy srážkové pruhy a nízké roztrhané oblaky. Jsou zdrojem dešťových nebo sněhových přeháněk, krupek, krup a často bouřek. Výška 1,5 až 9 km.

9.2. TLAKOVÉ ÚTVARY

Cyklona - útvar tlakové níže uzavřený alespoň jednou izobarou. Je-li protáhlý, nazývá se brázdou nižšího tlaku vzduchu. Obvykle je doprovázen silnými až ničivými větry, rozsáhlými systémy oblaků a srážkami. V cykloně směřuje tlakový gradient do středu níže. Izobary se pohybují proti směru hodinových ručiček. Platí pro severní polokouli.
Anticyklona - velká oblast vysokého tlaku uzavřená alespoň jednou izobarou. Je-li protáhlá, vytváří hřeben vyššího tlaku vzduchu. V anticykloně směřuje tlakový gradient od středu k okrajům. Provází ji větrná soustava a zpravidla pěkné počasí, ač i oblačné. Větry jsou většinou mírné s výjimkou v blízkosti vyvinutých cyklon. Izobary se pohybují po směru hodinových ručiček
Teplá fronta - styčná plocha mezi rychlejším teplým vzduchem klouzajícím po studeném vzhůru. Stoupající vzduch se rozpíná a ochlazuje, jeho relativní vlhkost stoupá a v určité výšce dojde ke kondenzaci a vytvoření oblaků. Většinou vypadávají srážky všeho druhu. Vítr před teplou frontou bývá jihozápadní až jižní, po přecho​du fronty se stáčí na jihozápad.

Studená fronta - rychlejší studený vzduch se jako klín tlačí pod teplý vzduch, který tak stoupá, ochlazuje se a zvyšuje svou relativní vlhkost, což vede k vytvoření oblačnosti. Srážky jsou podobného charakteru jako u teplé fronty. Vítr před studenou frontou bývá jihozápadní až jižní, za ní se otáčí k severozápadu až severu. Tlak vzduchu před frontou klesá, za ní často strmě stoupá.

Okluzní fronta - frontální rozhraní, které vznikne splynutím teplé a za ní následující studené fronty. Setkají se tak dvě studené vzduchové hmoty ustupující před teplou frontou a postupující za studenou frontou. Teplý vzduch, který ležel mezi oběma frontami, je vytlačen vzhůru. Počasí se střídá v krátkých intervalech. Zpočátku stejnoměrné srážky přecházejí v přeháňky, vítr mění směr z jižního až po severní a je nárazovitý.

9.3. ZMĚNY PRVKŮ POČASÍ VE FRONTÁCH

9.3.1.
Teplá fronta

· Tlak na začátku neustále klesá a drží se nízko při přechodu i ústupu.
· Vítr sílí a stáčí se proti směru hodinových ručiček, při přechodu slábne a stáčí se do směru ručiček.
· Teplota pomalu stoupá a stoupání pokračuje i během přechodu fronty.
· Oblaky Ci, pak nižší Cs, As, Ns, při přechodu nízké, hlavně Ns, St, při ústupu St a Sc.
· Vlhkost vzduchu plynule stoupá, při přechodu stoupá rychle.
· Srážky na začátku silné a neustálé, při přechodu ústup srážek.
· Dohlednost před deštěm dobrá, při přechodu špatná, mlha, nízké oblaky.
9.3.2.
Studená fronta

· Tlak na začátku klesá, při přechodu náhle rychle stoupá a dále stoupá plynule.
· Vítr sílí a stáčí se proti směru hodinových ručiček, při přechodu se náhle obrátí do směru ručiček. Při ústupu se opět stáčí zpět a zůstává stálý.
· Teplota stálá, při přechodu náhle klesá, při ústupu malé změny.
· Oblaky Ac a As, po nich Cu a Cb, později spojité, těžké, věžovité.
· vlhkost vzduchu beze změn, při přechodu náhlý pokles, pak nízká.
· Srážky silné, často bouřka, kroupy. Při ústupu silný déšť po krátkou dobu, pak pěkné počasí s občasnými přeháňkami.
· Dohlednost špatná (mlha), pak přechodné další zhoršení, násle​dované rychlým zlepšením.
9.4. PŘEDPOVÍDÁNÍ POČASÍ

K předpovídání počasí slouží synoptické mapy, podpořené družicovými snímky země. Pokud má turista přístup k těmto podkladům (zpravidla v pravidelné televizní relaci), může se obecnou předpovědí počasí dost spolehlivě řídit. 

Účinky na počasí, které způsobuje konfigurace terénu v místě okamžitého pobytu, se zde neberou v úvahu. Lze tedy doporučit, aby odborné poznatky byly doplněny vlastním pozorováním současného počasí a znaků, které poskytuje příroda. Na to je turista ostatně odkázán i v případě, že odbornou předpověď nemůže získat.

Pravidla pro pozorování současného počasí:
· Urči směr, odkud vane vítr, a jeho rychlost. Mění-li se směr větru proti pohybu hodinových ručiček, blíží se zpravidla teplá fronta.

· Prostuduj typy oblaků a oblačnost. Urči, zda výška oblaků klesá, což obvykle naznačuje příchod deště.

· Sleduj viditelnost (dohlednost). Kouřmo a časně ranní mlha naznačují ustálené počasí, vysoká jasnost a ostré obrysy ohlašují déšť.

· Urči charakter srážek a druh oblaku, z něhož padají. Všimni si, zda se oblaka spojují, v tom případě budou přeháňky častější. Teplé fronty doprovázejí mírné trvalé srážky, studené fronty silné srážky kratšího trvání.

· Snaž se zjistit teplotu a vlhkost alespoň přibližně.

· Prozkoumej povahu a topografické rysy místa, kde se nacházíš. Vysoké vrcholky a horské hřebeny ovlivňují tvoření oblaků, směry větru a množství srážek.

Příznaky zhoršování počasí:

· Rychlý pokles tlaku je znakem zhoršení počasí na krátkou dobu. Trvalé pomalé klesání ohlašuje zhoršení na dlouho.

· Vítr prudce mění směr, k večeru neutichá. Směr pohybu oblaků Cu se nekryje se směrem větru u země. Bezvětří za horkého dne ohlašuje bouřku.

· Nápadné přibývání oblaků typu Cs a Cc, nakupení oblaků při západu slunce, jejich rychlý pohyb. Přibývání háčkovitě zahnutých Ci, zesílení jejich vrstvy, modravá mlhovina kolem slunce a měsíce. Pod zataženou oblohou cáry St.

· Mlhou prosvítají obrysy mraků. Otvory v oblacích jasně září hvězdy a blikají.

- Oteplení vzduchu v dolině. V noci a ráno je klidno, teplo (možnost bouřek).

- Neobyčejně dobrá dohlednost. Slunce je nejasně viditelné.

- Jasně purpurově červený západ a východ slunce - mokro a vítr.

- Mlha stoupá dolinami vzhůru - srážky. Pocení kamenů - vysoká vlhkost.

Příznaky zlepšování počasí:

- Náhlé stoupnutí tlaku ohlašuje zlepšení počasí na krátký čas, pozvolné stoupání příchod ustáleného teplého počasí.

- Studený vítr od severozápadu a v poryvech. Večer vane do dolin, zrána dolinami vzhůru. Denní vítr na noc zklidní.

- Oblaky se protrhávají a trhlinami jsou vidět nehybné řasy Ci. Vyjasnění oblohy k večeru. Pohyb obláčků souhlasí se směrem    

       větru, po dešti se objevují Cc a Cu.

- V noci je značně chladněji než ve dne, ochlazuje se již navečer a otepluje se již před jitrem. Je tepleji v lese než na louce. Při     

      pěkném počasí je tepleji na horách než v dolinách (inverze).

- Dým se rychle rozptyluje, v kamnech je dobrý tah.

- Červenohnědá večerní zář na jasné obloze, stříbřité záření po západu slunce.

- Nízká mlha nad dolinami po západu slunce, která po východu slunce rychle mizí. Ranní rosa.

- Hvězdy jsou nejasné, téměř bez kmitů. Vlhkost klesá.
10. TOPOGRAFIE A ORIENTACE V TERÉNU

Dobrá orientace v přírodě je základní podmínkou pro úspěšné pěstování turistiky. Při pohybu v terénu je třeba průběžně zjišťovat vlastní polohu a ověřovat správný směr postupu (pochodu).

Problém orientace na souši i na moři není nový. Jméno naznačuje, že původní orientování se vztahovalo k východu slunce („orient"), teprve středověkým zavedením magnetky (čínský vynález) se vztah změnil na osu sever - jih. 

K orientaci v přírodě používá turista některé pomocné prostředky.

 10.1.  MAPA

Mapa je zmenšený obraz krajiny, promítnutý do roviny, a je k orientaci používána odedávna. 

Zmenšení mapy proti skutečnosti je dáno měřítkem, vyjádřeným např. poměrem 1:100 000, což v praxi znamená, že 1 centimetr na mapě se rovná 1 kilometru v terénu. „Větším měřítkem" je označována mapa s menším zmenšením - tedy podrobnější. (Např. 1:50 000, kde 1 cm znamená 500 metrů.) Výšky v terénu je nutno vyjádřit ve dvojrozměrném průmětu pomocnými prvky - kótami, vrstevnicemi (dříve i šrafami) nebo barevným odlišením.

Podle účelu, ke kterému je mapa používána, jsou zhotoveny její různé druhy. Nejpodrobnější bývají katastrální mapy obci, pak přijdou technicko-hospodářské mapy (zpravidla 1:5 000), topografické mapy (1:10 000 až 1:200 000, které tvoří soubor s názvem základní mapa ČR), mapy vojenské, a pak mapy účelové (automapy, turistické mapy, lyžařské mapy, mapy vodních toků, mapy pro orientační běh, plány měst atd.). Z účelových map nás zásadně zajímá mapa turistická.

TURISTICKÉ MAPY jsou u nás na velmi dobré úrovni a pokrývají celé území republiky. Jejich měřítko je zpravidla 1:100 000 nebo 1:50 000 (turistické mapy KČT), a lze z nich vyčíst vše, co turista k pohybu v terénu potřebuje.

Je to jednak tvar povrchu (výšky, ráz krajiny, přehlednost), jednak jeho pokrytost (barevně vyznačené lesy, pole), dále rozsah a tvar vodních toků a ploch a z výsledků lidské činnosti komunikace (silnice, železnice, lanovky), stavební objekty (hrady, zámky, rozhledny, mosty) i osídlení (města, vesnice). Řada z těchto objektů, které není možno zakreslit ve skutečné podobě na mapě, je znázorněna symbolicky podle značkového klíče mapy.

Specialitou turistických map je rozsáhlá a barevně odlišená legenda značek pro turisticky zajímavé objekty, vlastivědný text, vztahující se k význačným místům, která jsou na mapě uvedena a zejména barevné zakresleni značených turistických tras.
Chyby turistických map vyplývají z několika příčin. Zkreslení vzdálenosti vznikající průmětem krajiny do dvojrozměrného plánu však již v hornaté krajině nutno brát v úvahu, alespoň zařazením určitého koeficientu do délky trasy (1,1 - 1,2). Další chyby vzniknou překreslením některých předmětů nebo zařízení mimo měřítko („nad míru", např. silnice). Rovněž každá starší mapa je nutně chybná, protože v průběhu let dochází k výstavbě měst, průmyslu, silnic, které na ní nejsou zachyceny. Zvláštností map z období totality jsou pak úmyslné chyby, které byly uměle vytvořeny kartografy z důvodů zamlžení některých, zejména vojenských, skutečností.

10.2.  BUZOLA, KOMPAS

Tyto orientační pomůcky jsou postaveny na principu magnetické střelky, ukazující na sever (ne přesně, ale chyba je zanedbatelná). Dokonalejším přístrojem je buzola s 360 stupňovým dělením růžice, kompas může sloužit pro hrubší odhad směru, dostačující pro běžnou turistiku.

Buzolou zjišťuje turista pochodový úhel („azimut") jako úhel pohybu vztažený k severu, a to v podstatě ve dvou alternativách:

a)
Jako určení azimutu předmětu v terénu, který vzniká natočením přístroje šipkou k předmětu a otáčením růžicí tak dlouho, až bude barevná strana střelky ukazovat na nulu její úhlové stupnice. Azimut se odečte na střední lince buzoly.

      b) Jako určení směru pochodu podle předem daného azimutu.
Zde se nastaví daný azimut na úhlové stupnici růžice a celým přístrojem se otáčí tak dlouho, až se barevná strana střelky ztotožní s její nulou. Šipka ukazuje směr pochodu.

Buzolu lze dále použít jako úhloměru na mapě a přenášet údaje z mapy do terénu a naopak. Zásadou je, že při práci na mapě se nebere v úvahu chování střelky a mapa nemusí být „orientována", to jest srovnána horním okrajem na sever.

Při jakémkoliv určování azimutu buzolou se doporučuje vždy provést letmou kontrolu podle slunce nebo jiných přírodních znaků pro eliminování hrubých chyb (např. záměně severu s jihem). Východ leží na azimutu 90, jih 180, západ 270, sever 360 (nebo 0).
10.3.  GPS
      GPS podle nastavených souřadnic cíle ukazuje pouze směr k němu, od něhož se podle možnosti pohybu v terénu můžeme i podstatně odchýlit, ale přístroj nás vždy bude navádět zpět do správného směru.
Odkaz: GPS Praktická příručka, Vladimír Štádler, svazek č. 8. Alpy vydavatelství horské literatury, Lysá nad Labem, 1. Vydání 1999
10.4.  DALŠÍ POMŮCKY

Pro měření délky turistické trasy na mapě je nejvhodnější křivko -měr („rádlo", „kolečko"), kterým se objíždí zakreslená trasa a odečítá pak na příslušné stupnici přímo její délka. 

      Orientace podle přírodních jevů v terénu je možná např. podle slunce, kde lze přesně zaměřit jih v pravé poledne, ranní a večerní poloha se mění podle roční doby. K přesnějšímu určení slouží porovnání s hodinkami - dvanáctka hodinek se zaměří na slunce a jižní směr leží v ose mezi malou ručičkou a dvanáctkou (pozor na letní čas). Za jasných nocí určuje sever Polárka, kterou lze nalézt na 5x přenesené vzdálenosti zadních „kol" Velkého vozu na konci „oje“ Malého vozu. Nespolehlivá je orientace podle lišejníků na stromech (zpravidla na SZ straně, ne však vždy) stejně jako podle polohy věží kostelů (na západ), neboť se týká jen některých budov se starším půdorysem (původně románských nebo gotických). Nejspolehlivější pomůckou pro pohyb v přírodě je však turistická značka.

10.5.  TURISTICKÉ ZNAČENÉ TRASY

Turistické značené trasy mají svůj původ v minulém století v turisticky nejrozvinutějších zemích v Německu, Rakousku a Švýcarsku. První značení na našem území prováděly zejména v pohraničních pohořích tvarovými značkami německé turistické spolky. První českou turistickou organizací, která prováděla značení, byla Pohorská jednota Radhošť, založená r. 1884.

Klub českých turistů zavedl značení známými pásovými značkami již rok po svém založení – 1889. Značení tras podle KČT má ve světě výbornou pověst. Koncepcí i praktickým provedením patří k nejlepším v Evropě. 

Barvy tras označují i jejich významnost. Hlavní kostru sítě tvoří červené a modré značky, kterými jsou vyznačkovány hlavní dálkové trasy, spojnice významných turistických míst a hřebenovky hor, spojovací a vedlejší trasy jsou značkovány zeleně a žlutě. Před dodržováním ustanovení o hlavních a vedlejších trasách se dává přednost tomu, aby se nekřižovaly nebo na sebe nenavazovaly dvě trasy stejné barvy.

Vedle pásového značení používá KČT i tvarového značení. K tvarovému značení patří i značka pro naučné stezky a koncová značka označující ukončení (nikoliv začátek) značené trasy nebo její významové odbočky.
Organizací údržby a aktualizace sítě značených turistických tras je v KČT pověřena Rada značení, která tyto s finanční podporou MMR ČR a krajů zajišťuje dobrovolnou prací kvalifikovaných značkařů-členů KČT na celém území ČR. Trasy jsou doplňovány informačními a nosnými prvky (směrovkami, směrovníky, vývěsními mapami). 
www.kct.cz/planovac-tras-kct nebo www.trasy.kct.cz
www.mapy.cz              www.cykloserver.cz 
11. PŘÍPRAVA A ORGANIZACE TURISTICKÉ AKCE

Každá turistická cesta vyžaduje přípravu a vedení, i když jsou přirozeně velké rozdíly mezi polodenní vycházkou, vícedenním přechodem s tábořením, zahraniční cestou. U všech těchto činností existují společné hlavní zásady a prvky, které je nutno zachovávat.

Obecná příprava cesty probíhá v rámci celoroční činnosti odboru (oddílu) a má svoji část fyzickou (zvyšování tělesné zdatnosti) a odbornou (sbírání znalostí a dovedností v technice přesunu, v poznávací sféře atd.). Jednotlivé cesty pak vyžadují od organizátorů i účastníků přípravu speciální, kterou se budeme zabývat.
11.1. SPECIÁLNÍ PŘÍPRAVA TURISTICKÉ CESTY

Tato příprava vychází z plánu cesty. Je nutno určit hlavní fakta: KAM, KDY, NA JAKOU DOBU, NÁPLŇ A CÍL, POČET A SLOŽENÍ ÚČASTNÍKŮ. Do těchto faktů je pak třeba promítnout metodické zásady turistiky v poznávací oblasti, ve zdravotních požadavcích, v táboření, v tělesné přípravě, v technice přesunu, ve vybavení atd.

          11.1.1. Organizační příprava musí být zahájena včas před cestou a obsahuje zejména řešení otázek souvisejících s ubytováním, stravováním, administrativními požadavky (pojištění, cestovní doklady, povolení vstupu do chráněných oblastí). K těmto záležitostem je třeba získat co možno nejvíce informací. 
Pokud jde o větší akci pro veřejnost, výsledkem této přípravy je vydání propozic akce, které by měly obsahovat:

· Přesný název akce s místem a termínem konání

· Bližší specifikaci akce s požadavky na účastníky (věk, fyzická kondice, vybavení)

· Popis trasy s časovým harmonogramem

· Finanční podmínky (startovné, co hradí pořadatel apod.)

· Systém přihlašování (podávání přihlášek, jejich potvrzování)

· Kontaktní adresu pořadatele, vedoucího akce.

Tyto propozice musí být rozeslány s dostatečným předstihem, pak mohou následovat podrobnější informace pro přihlášené, schůzka účastníků atd.

11.1.2. Příprava programu cesty má několik částí:

a) Určení trasy cesty, je nutno nalézt zajímavou trasu s ohledem na odpovídající obtížnost, možnosti ubytování, poznávací složku, přírodní krásy.

Trasa se plánuje tak, aby hlavní poznávací cíl byl teprve za polovinou pochodu, ne vsak až na jeho konci. Fyzicky i orientačně nejnáročnější úseky je vhodné absolvovat v prvé polovině, kdy se pochod (přesun) přerušuje co nejméně. Každá trasa by měla být vybavena tzv. únikovými cestami k lidským příbytkům nebo ke komunikačním prostředkům pro případ úrazu nebo nepříznivého počasí.

b) Časový plán cesty vychází z fyzických možností účastníků a ze zdravotnických zásad přesunu. Nelze jej sestavovat podle maximální rychlosti postupu, kterého je skupina schopna (to jest její nejslabší člen), je třeba uvažovat i s odpočinkem a poznávací činností. Na oběd skupiny ve stravovacím zařízení je nutno počítat s 1 až 1,5 hodinou, při výstupu v horách se na 100 metrů převýšení připočítává asi 10 minut (pokud v průvodci není uvedeno jinak). Započítat nutno i potřebnou časovou rezervu, zejména při navazující dopravě veřejnými prostředky.
c) Samostatnou kapitolou jsou poznávací poznámky k volené trase, které tvoří výpis ze získaných podkladů. 
11.1.3. Výběr účastníků. Vhodným (či nevhodným) výběrem účastníků lze podstatně ovlivnit úspěšnost cesty. 
       11.1.4. Vybavení pro cestu. Skupina se musí dohodnout o společném vybavení. 

       11.1.5. Předchozí body kapitoly 11.1. neplatí pro polodenní a jednodenní výlety pro členy odboru, kde postačuje obecná příprava účastníků

11.2. VEDENÍ TURISTICKÉ AKCE
Vedení je plně v rukou vedoucího, s jehož funkcí je spojena nejenom pravomoc, ale zejména odpovědnost za zdar. Vedoucí proto musí na místě srazu jakékoliv turistické akce po shromáždění účastníků posoudit, zda všichni jsou svou výstrojí i fyzickou připraveností schopni bez komplikací připravenou trasu (nebo druh akce) absolvovat. Před odchodem na trasu musí účastníky seznámit s jejím průběhem, časovým rozvrhem a únikovými možnostmi. Dále určí pořadí skupiny tak, že za vedoucím jdou nejslabší účastníci na konci nejzdatnější. Současně určí toho, kdo jde poslední a připomene účastníkům, že při opuštění cesty (odskočení si) musí u cesty zanechat batoh nebo něco, z čeho poslední člen skupiny pozná, že musí počkat.
Po odchodu na trasu udělá vedoucí po10 až 15 minutách přestávku k úpravě výstroje, případně výzbroje. Další přestávky vyhlašuje vždy po 1,00 až 1,30 hodině chůze, při čemž pokud možno volí místa chráněná a s výhledem.
Jiným způsobem udržování kompaktnosti skupiny je tak zvaná „kontrola na zadního“. Spočívá v tom, že každý sleduje toho, kdo jde za ním. Když zjistí, že dotyčný se mu ztrácí z dohledu, zastaví se. Tím začíná mizet z dohledu tomu před sebou, ten se rovněž zastaví a tak zastavování pokračuje až k tomu, kdo jde první a celá skupina počká, až dojde poslední. Optimální počet členů skupiny je 6 až 12 osob, minimální jsou 3 osoby.
Pokud v průběhu výletu některý z účastníků nerespektuje pokyny vedoucího, je nutné jej okamžitě, veřejně před všemi z akce vyloučit s tím, že další pohyb na trase je jeho soukromý výlet, za jehož další průběh vedoucí neodpovídá.

11.3. DOKUMENTACE A ZHODNOCENÍ CESTY
Nejdůležitější částí zhodnocení jsou obecné závěry celé akce s rozborem kladů a záporů, které mají vyústit do poučení pro ostatní a do návrhů na zlepšení. Tyto praktické zkušenosti jsou neocenitelné a měly by být vždy základem pro pořádání dalších akcí.
12. VÝZBROJ A VÝSTROJ

Vybavení turisty je zásadně ovlivňováno přesunem, který používá. Některé nároky na turistické vybavení jsou však obecnějšího rázu a možno je uvést s tím, že stať bude doplněna o speciální vybavení.

Základní výzbroj a výstroj je možno rozdělit na oblečení (ochrana tepelná a proti vlhkosti), na prostředky pro táboření, na prostředky k přípravě stravy, prostředky pro transport a doplňky výbavy pro různé účely (orientační, dokumentační). Všechno turistovo vybavení by mělo být úplné, účelné, kvalitní, odpovídající charakteru cesty, pokud možno lehké a dobře udržovatelné.

12.1. OBLEČENÍ TURISTY
Spodní prádlo: hlavní úlohou spodního prádla je udržet suchou pokožku. Možno využít přírodní materiály nebo umělé.
Svrchní prádlo: 

Košile
Svetr:

Větrovka: prodyšná, s kapuci, musí chránit před větrem, chladem a deštěm
Kalhoty: musí odpuzovat vodu, být odolné proti větru, rychle schnout, příjemně se nosit
Ponožky: nesmí zadržovat pot, ale musí ho odvádět
Boty: pohorky s vibramem pro těžší (skalnatý a nerovný) terén, na lehčí túry botasky nebo boty podobného druhu.
Pláštěnka: lehká, nepromokavá, velká i přes batoh (poncho).
Doplňky: pokrývka hlavy (čepice, kulich, čelenka), rukavice, sluneční brýle, deštník, teleskopické turistické hole, pro táboření vhodné oblečení (i na spaní), píšťalka, plavky. Osobní lékárnička, návleky na obuv.
12.2. PROSTŘEDKY PRO TÁBOŘENÍ

Spací pytel: plněn peřím, nebo náplní z umělých vláken, lehký a splňovat tepelný komfort v závislosti na charakteru akce.
Karimatka: jedno až vícevrstvá, případně samonafukovací, musí být nenasákavá.
Stan: lehký, skladný, s nepropustnou podlážkou, odolný proti dešti (vnitřní a vnější část) a větru. Vhodná je předsíňka (apsida) pro možnost vaření.
Osobní a hygienické potřeby: podle osobního výběru, skladné a lehké. Rovněž i osobní léky.
12.3. PROSTŘEDKY K PŘÍPRAVĚ STRAVY

Nádobí: třídílná jídelní miska, atd., skládací příbor, vše lehké a skladné.
Vařiče: na benzin, či jiné tekuté palivo 
       na pevný líh, nouzové, vaření s malým výkonem, skladné
       na tekutý líh, bezpečné, ale málo výkonné
       plynové, dnes nejčastější, pohotové. 
12.4. PROSTŘEDKY PRO TRANSPORT

Batoh, všeobecné požadavky: 
       - nastavitelný nosný systém

       - dobré polstrování zad a nosných popruhů, funkční odvětrání zad

       - bederní a prsní pás

       - promyšlený systém kapes (doklady, láhev na pití atd.)  
       - kvalitní materiál a kvalitní zpracovaní, lehký a pokud možno nepropustný  

Ledvinka: pro krátké výlety, lyžařské vyjížďky atd.     

  Zvláštním druhem ledvinky je pouzdro na peníze a doklady, z bezpečnostních důvodů užívané při cestování.
12.5. DOPLŇKY VÝBAVY

Orientační: mapa, průvodce, buzola, GPS, do hor výškoměr.
Dokumentační: deník, fotoaparát, kamera.
Opravárenské: šití, nářadí, vteřinové lepidlo a náhradní díly pro výzbroj a přesunové prostředky. (Řada z těchto věcí může být společným vybavením turistické skupiny.)
Ostatní: univerzální nůž, dioptrické a sluneční brýle, svítilna, zápalky, mobilní telefon, krém proti slunci, láhev na nápoje (termosku), peníze, doklady, karta pojištění.
12.6. ÚDRŽBA VÝSTROJE A VÝZBROJE

Turistické vybavení udržujeme trvale v bezvadném stavu. Pokud zjistíme, že některé části potřebují opravu, provedeme ji hned a důkladně, aby se závada neprojevila až na cestě v nejméně vhodnou dobu. Utržený knoflík, opotřebovaná tkanička nebo nefungující zip u větrovky může způsobit nejen nepří​jemnost a zdržení, ale někdy i poškození zdraví. Velkou péči věnujeme ošetřování obuvi, aby byla stále nepoškozená, nepromokavá, ale přitom i dostatečně vláčná.

Podobně postupujeme i u výzbroje. U stanu sledujeme zejména nepropustnost střechy a podlážky, malé dírky ihned opravíme (podlepíme, zašijeme). Nedostatečná péče o vařič se projeví ponejvíce ucpáním trysek a různými netěsnostmi zejména netěsnosti plynových vařičů mohou způsobit, že se náhle octneme bez prostředku k vaření.

Pohodu mohou také narušit tupé otvírače konzerv nebo tupé nože.

Údržba přesunových prostředků, fotografické a jiné techniky se řídí individuálními návody a pokyny.
Závěrem doporučujeme, aby pro úplnost a vhodnost vybavení podle individuálních hledisek si každý turista vypracoval základní seznam vybavení, o kterém předpokládá, že je bude na cestě potřebovat. Nejen se tím zaručí, že nic podstatného nezapomene, ale po návratu z cesty může vyškrtnout ty věci, které nepoužil a naopak doplnit ty, které postrádal. Po určité době tak vznikne optimální osobní seznam, kde bude vše nutné, ale nic zbytečného.

13. ZDRAVOTNÍ STRÁNKA TURISTIKY

Jedním ze základních cílů turistiky je posílení zdraví a tělesné zdatnosti aktivním pohybem v přírodním prostředí. Plného uplatnění tohoto cíle turistiky lze dosáhnout pouze při dodržování určitých zdravotních zásad, což je náplní této statě. Dále se budeme zabývat ošetřením drobných zdravotních příhod na cestě a konečně i první pomocí při vážnějších příhodách.

13.1.  ZDRAVOTNÍ ZÁSADY PŘI CESTĚ

- Připravit plán cesty s ohledem na turistickou zdatnost účastníků, denní dávky volit podle stavu a profilu trasy. 
- Volit úměrná zavazadla, zkontrolovat jejich stav, popřípadě technicky připravit přesunové prostředky 
- Oblečení volit bez ohledu na módní návyky praktické,. Vždy je lépe nosit několik tenkých vrstev oblečení než jednu silnou

        Rezervní oblečení (i proti prochladnutí při zastávkách) takové, které se obléká přes dosavadní oblečení a bez zouvání.
- Při cestě chodit brzy spát a brzy vstávat. Nejpříjemněji se cestuje a největší vzdálenost se překoná zrána a dopoledne. 
        Rychlost postupu volíme takovou, na jakou jsme zvyklí - nepřemáháme se. Přestávky volíme raději častější, ale kratší, první  

        z nich po 10 minutách pro úpravu oblečení a obutí. 
-    V  programu je nutno počítat s příchodem na místo poměrné brzy, rozhodně před setměním.  Musí zbýt čas na hygienu,  

      přípravu jídla, drobnou údržbu výzbroje a výstroje.
 - Strava se musí přizpůsobit cestě. Snídaně by měla být bohatší s příslušným obsahem bílkovin, cukrů, tuků, minerálních    

         Látek, vlákniny a vitamínů. Důležité je zásobit organismus tekutinami.
- Přes den je vhodné něco málo a lehčího pojíst, rozhodně nepít pivo nebo alkoholické nápoje. Za tepla      

      nezapomínáme na přísun tekutin (opakovaně, v menších dávkách).

- Večerní jídlo má být teplé, výhodné jsou i polévky, které v horku nahradí vypocené minerály, v zimě zahřejí. Není námitek  

    ani proti sklenici dobrého piva. Všeobecně je dobře neměnit příliš skladbu stravy. Nejsme-li zvyklí na mnoho mléčných  

     výrobků, ovoce, zmrzliny, vína - pak i na zahraniční cestě je požíváme jen střídmě.

-
Zásadně se vyhneme užití jednoznačně zdravotně závadných činitelů: alkoholu, kouření, případně drog.

13.2.  DROBNÉ ZDRAVOTNÍ PŘÍHODY NA CESTĚ
-
Puchýře na chodidlech vznikají téměř výlučně pro nevhodnou výstroj - ponožky z umělých materiálů, nevyšlapané boty. Prevenci tvoří zalepení předpokládaného místa náplastí, potření chodidel jelením lojem, zásyp proti pocení nohou.

Ošetření puchýřů náplastí musí být včasné (již při prvním pocitu tlačení a dření). Nestržený puchýř lze opatrně propíchnout dezinfikovanou (opálenou) jehlou, po výtoku kapaliny dezinfikovat a zalepit, stržený puchýř dezinfikovat, zasypat a zakrýt.

· Namožení z nezvyklé námahy svalů, šlach a kloubů se předchází především stupňovanou fyzickou průpravou. Bolestivý a namožený sval chráníme obklady chladnými, s použitím nějaké gelové masti typu Voltaren emulgel, Ibalgin gel či podobně a elastickou bandáž, spolu se snížením pohybové aktivity, hlavně nepřemáhat je další námahou. Večer užijeme 2 tablety ANOPYRINU, který hodně zapijeme
· Podvrtnutí nohy bývá doprovázeno krevním výronem. Dochází k němu obvykle při únavě a nedostatečné pozornosti na cestu, často při užití nevhodné obuvi v nerovném terénu. Ošetření spočívá v okamžitém ochlazení kloubu (ve vodě, ve sněhu) a ve stažení pružným obinadlem. Na noc se kloub opatří chladným zábalem, případně chladivým gelem nebo mazáním s kafrem.
· Opruzeniny vznikají vlivem nevhodného těsného a neprodyšného oblečení. Prevencí je správná výstroj, ošetření spočívá v omytí mýdlem, potření avirilovým olejem, mastí nebo zásypem.
· Zánětům očních spojivek působením slunce, prachu, větru, lze zabránit ochrannými brýlemi. Ošetření spočívá ve vymytí očí borovou vodou nebo podobným preparátem (OphtalmoSeptonex kapky), v nouzi stačí i chladivý obklad čistou vodou. Rozhodně je třeba zamezit dalšímu dráždění.
· Zažívací potíže vznikají po požití nevhodných, nezvyklých nebo zkažených potravin, případně pitím většího množství studených nápojů nebo vody z přírodních zdrojů (studní, studánek).
Prevencí je nákup čerstvých potra​vin, uzeniny spíše trvanlivého typu, ne měkké salámy a neukládat je do igelitových obalů. Při projevech potíží (nutkání k zvracení, bolesti hlavy, zvýšená teplota, slabost, průjem) se podávají vhodné léky (Endiaron, Ercefuryl) případně vyhledá lékař. Po zmi​zení potíží je nutné podávat stravu častěji. Ukazuje se, že někdy je vhodná chladnější coca cola.

Bodnuti hmyzem se ošetří dezinfikováním postiženého místa a chladí se obdobnýmy gely jako při namožených svalech či kafrové mazání (Fenistil)

 Místo pálí, svědí, někdy opuchne, bodnutí však není nebezpečné, pokud se nejedná o osobu alergickou. - Alergici by měli mít sebou Dithiaden tbt .
· Krátkodobá mdloba z nedostatečného prokrvení mozku (ze vzrušení, z bolesti, z úžehu, z hladu, z vyčerpání) se projevuje slabostí, bledostí, zastřeným vědomím, studeným potem, špatně hmatným tepem, zrychleným povrchním dýcháním. Pomocí je uložení postiženého na záda se zdvižením dolních končetin, uvolnění oděvu, zajištění dostatku vzduchu a průchodnosti dýchacích cest – záklon hlavy, studený obklad na čelo. Mdloba obvykle netrvá dlouho.
· Krvácení z nosu postižený se posadí s lehce předkloněnou hlavou, nos se stiskne kapesníkem nebo rouškou, namočenou ve studené vodě. Nesmrkat, jen utírat.
· Sluneční úžeh vzniká nadměrným působením slunečního záření na pokožku s příznaky zarudnutí kůže, bolestivostí hlavy, nevolností až zvracením, horečkou (u dětí přechodně až 40° C), zimnicí, třesavkou. Postiženého je třeba uložit do stínu, uvolnit oděv, podat studený obklad na hlavu, studené nápoje v malých dávkách. Při vysoké teplotě Acylpyrin.
Zkušený turista by tuto příhodu neměl dopustit. Jednak by se měl při své činnosti preventivně opalovat, jednak chránit pokožku oděvem a ochranným krémem, oči brýlemi se slunečním filtrem a pokrývkou hlavy.

- Omrzliny vznikají na podchlazených, nechráněných, málo prokrvených částech těla a lze jim zabránit vhodným oblečením. Omrzliny (kůže mramorově fialová, voskově bělavá, puchýře, ztvrdlá necitlivá ložiska) lze ošetřit zahřátím oděvem, ponořením do vlažné, později do vody teploty lidského těla, (ne do studené nebo do sněhu), je nutno laicky pouze sterilně zakrýt postižené místo, uložit nemocného do teplé místnosti, dát mu pít oslazený čaj a okamžitě volat lékařskou pomoc.

13.3.  PRVNÍ POMOC PŘI VÁŽNĚJŠÍCH PŘÍHODÁCH

a)
Poskytování první pomoci při úrazu či jiné příčině musí být uvážlivé, ale i energické bez jakékoliv paniky. Předně je třeba zajistit bezpečnost postiženému i sobě, přerušit působení vyvolávající příčiny, případně vyprostit zraněného. Při sebemenším podezření ze zranění páteře však před příchodem odborné pomoci postiženým nepohybujeme.

      b)  Život zachraňující opatření je nutno provést okamžitě:
· Při bezvědomí a zástavě srdeční činnosti zajistit průchodné dýchací cesty záklonem hlavy, předsunutím dolní čelisti, vyčištěním dutiny ústní a hltanu. Následuje zjištění zástavy srdeční činnosti a okamžitě zahájíme masáž hrudníku na hrudní kosti a to tak rychle, jak je schopen zachránce provádět, až 100x za minutu. Při tom se i plíce prodýchávají, i když minimálně.
·  Při zevním tepenném krvácení (krev vystřikuje) stlačit tepnu přímo v ráně nebo v tlakovém bodě, přiložit zaškrcovadlo nebo tlakový obvaz, znehybnit poškozenou část těla, dopravit k lékaři. (Ostatní krvácení zakrýt sterilním obvazem a vyhledat lékařské ošetření.)
· Při šoku zraněného zavést protišoková opatření - takzvané 5 T: ticho, teplo, tišení bolesti, tekutiny, transport.
d) Ošetřeni zlomenin je dalším úkolem první pomoci. Zlomeniny se projevují silnou bolestivostí při pohybu, poruchou hybnosti (sníženou nebo i zvýšenou), změnou tvaru postižené části. Při laickém ošetření se nikdy nepokoušíme o srovnání zlomeniny, pouze ji zajistíme v dané poloze, případně (při otevřených zlomeninách) překryjeme sterilním materiálem. Pro znehybnění používáme dlahy nebo improvizovanou pomůcku (lyžařskou hůl, prkénko) či končetinu připoutáme k druhé zdravé. Znehybňujeme vždy s klouby nad a pod zlomeninou, poutáme třícípým šátkem, šálou, kapesníkem. Okamžitě voláme lékařskou pomoc.

e) Popáleniny mohou vzniknout sluncem nebo jiným žárem. Příznaky - zarudlá kůže, silná palčivá bolestivost s tvorbou puchýřů, odumření tkáně, projevující se bělošedou barvou a příškvarky. Popáleniny chladit spíše tekoucí vodou, neponořovat, provádět chlazení do předání zdravotníkům, nebo pokud to pacientovi dělá dobře. Zásada – nedávat žádné masti a zásypy. Pokud se jedná o popáleniny od sluníčka, používat chladivé masti nebo spreje (Panthenol ve spreji). Popálené místo opatříme sterilním krytím a postiženého dopravíme k odbornému ošetření.
14. PĚŠÍ TURISTIKA V HORÁCH
14.1. Úvod

    I když se nejedná o vedení túr mimo turisticky značené trasy,  hory a  mají své  speciální požadavky, které  

    nelze ignorovat. Jedná se zejména o nároky na bezpečnost pohybu v náročném terénu a v souvislosti s tím i   

    na zvládnutí techniky tohoto pohybu, na kvalitní výstroj a výzbroj a na řadu dalších turistických znalostí a  

    dovedností, které v horách nabývají na naléhavosti.
14.2. Výstroj a výzbroj pro pěší turistiku v horách
Pro úspěšné a bezpečné absolvování naplánované túry je nezbytné mít vhodnou výstroj a výzbroj.
Výstrojí se rozumí veškeré oblečení a výzbrojí potom další předměty potřebné během túry.
Kromě věcí uvedených v kapitole 12. to jsou:
- péřová bunda, příp. vesta
- rukáv na obličej (nákrčník)

- bivakovací vak

- záchranná bivakovací folie (tenký hliník)

- spací pytel

- stan

- izolační podložka

- vařič

- nádobí, příbor
Podrobné informace o uvedených součástech výstroje a výzbroje jsou obsaženy v brožuře Nebezpečí v horách, Ing. Ivo Hejl, Roman Holubjak, 2. vydání 2012, kterou vydala sekce VHT.
Materiály a funkčnost výstroje a výzbroje podléhají rychlému vývoji a proto je nutno tyto trendy průběžně sledovat! 
Výzbroj a výstroj musí být každopádně dokonale funkční, kvalitní a v dobrém stavu.
14.3. TECHNIKA CHŮZE V HORSKÉM TERÉNU

Turistická chůze v normálním prostředí je pohybem zcela zautomatizovaným, který nevyžaduje mnoho pozornosti. V horách je však nutno si uvědomit, že se jedná o velmi nerovný a nesourodý povrch terénu, a to i na převážné části upravených cest, a dále, že při překonávání výškových rozdílů vykonáváme podstatně větší práci, neboť zvedáme a spouštíme svou vlastní váhu, zvětšenou o váhu výzbroje a výstroje. Ovládnutí techniky i taktiky správné a bezpečné chůze v horách je tedy první podmínkou turisty a musí být proto i hlavní náplní výcviku.

Rychlost chůze během celé trasy výstupu a sestupu nesmí být příliš malá, a to i tehdy, neseme-li větší zátěž. Volíme ji podle nejslabšího člena družstva.

Při chůzi se snažíme vyhnout vysokým krokům; raději obejdeme takové místo, kde bychom museli tento krok udělat. Je to postup sice delší, ale méně namáhavý.

Během postupu nesmi dojít ke zvětšení vzdálenosti mezi členy družstva, neboť dobíhání během chůze značně vyčerpává fyzicky i psychicky.
Odpočinky zařazujeme před strmými nebo jinak obtížnými úseky a po jejich překonání, ne však ihned, neboť během překonávání obtížného úseku si tělo zvykne na vyšší námahu, zrychlí se tepová frekvence a bylo by nevýhodné tohoto stavu nevyužít k další chůzi v méně náročném terénu, než se tepová frekvence vlivem menšího zatížení vrátí na původní hodnotu. Odpočinků volíme raději méně, ale časově delší. Vždy sejmeme zátěž. Při chůzi v horském terénu používáme teleskopické hůlky.
Postup ve skalnatém terénu:

Chůze má být pokud možno rovnoměrná, rytmická a tak rychlá, aby srdce a plíce mohly pracovat v plynulém rytmu, i když vzhledem k vynaložené námaze dosti zvýšené. Stopa (vzdálenost chodidel od sebe) je výrazně širší, než při normální chůzi, aby zaručovala stabilitu v členitém terénu. S větším zatížením (batoh) se dále rozšiřuje.

Tuto zásadu nutno zachovat i při chůzi šikmo svahem, i když je to obtížnější. Snažíme se našlapovat vždy na plné chodidlo, zmenšujeme tím možnost uklouznutí. Trup je mírně předkloněn, těžnice prochází špičkami chodidel, kolena jsou mírně pokrčena. Při chůzi přenášíme váhu těla nejprve na tu nohu, která je vpředu, teprve potom zvedneme druhou nohu. Chodidlo této nohy je až do okamžiku odlehčení celou plochou na zemi - neodrážíme se tedy od špičky, aby zmenšením tření noha při odrazu neproklouzla dozadu. Touto zásadou je dána též délka kroku. Při chůzi šikmo svahem nepřikládáme trup ke svahu a snažíme se našlapovat opět na plná chodidla vytáčením kotníků od svahu. Při chůzi sledujeme neustále cestu a vyhledáváme místa, kde došlápneme. Chceme-li se rozhlédnout po krajině, zastavíme se.

Při sestupu dodržujeme stejné zásady. Rychlost chůze klesá se zvětšujícím se sklonem svahu a současně se zkracuje délka kroku. Nesestupuje se po patách, trup se nezaklání.

Postup v travnatém terénu:

V travnatém terénu platí stejná technika, zvyšuje se pouze možnost uklouznutí, zvláště, je-li tráva mokrá. Jelikož se nikdy nejedná o hladký travnatý porost, ale o drny, snažíme se našlapovat na jejich horní okraj těsně u podkladu. Drny zatěžujeme poznenáhlu a od spodního se opět neodrážíme, abychom jej neutrhli. Maximální pozornost věnujeme chůzi po delších deštích, kdy jsou drny podmáčeny a jejich soudržnost s terénem je značně narušena. Chceme-li se přidržovat rukou, zasunujeme dlaň s roztaženými prsty do trávy zespoda proti svahu těsně nad kořeny, potom stiskneme prsty k sobě a dlaň sevřeme. 

Postup ve skalnaté suti:

Při chůzi po velkých balvanech (zlomiska). Místo došlapu, popř. doskoku neustále vyhlížíme očima! Našlapujeme opět na plná chodidla, pouze na vodorovné ostré hrany balvanů našlapujeme klenkem. Snažíme se najít těžiště balvanu, abychom zamezili jeho zvrhnutí. Zastavujeme se až po několika krocích nebo skocích na předem vyhlédnutém místě. Mezi místy zastavení je tělo v neustálém pohybu, takže ani případné pohnutí nebo zvrhnutí balvanu by nemělo končit pádem, protože odraz je kratší než doba, ve které se velká hmota balvanu uvede do pohybu. Rychlost postupu volíme podle naší zátěže a podle stavu terénu. Je výhodné, aby družstvo postupovalo v rozstupu asi 4 m a všichni našlapovali na stejná místa.

Jakmile se ze zlomisk dostaneme do větší ulehlé (staré) suti, vyhledáváme si pro postup vždy co největší kameny, neboť možnost jejich posunuje nejmenší. Rychlost pohybu je o něco menší, neskáčeme. Ve větší čerstvé suti volíme stejný způsob pohybu, ale zvyšujeme pozornost, poněvadž je možné (hlavně ve strmějším terénu), že se celá plocha suti sesune. Ve žlebech postupujeme těsně za sebou, aby bylo možno uvolněný kámen okamžitě zastavit.

Chůze v drobné suti je velmi namáhavá, neboť tato suť je dokonale pohyblivá. Nevystupujeme přímo, stále bychom sjížděli. Stoupáme proto v serpentinách šikmo svahem, našlapujeme opatrně a jakoby dvojitě: Nejprve lehce zatížíme vyhlédnuté místo, které se tímto tlakem částečně upevní, a teprve potom přeneseme váhu celého těla. Děláme velmi krátké kroky. Ve velmi drobné suti, často promísené hlínou, si vyhrabáváme hranou nohy stup, kterou opět pozvolna zatížíme.
Sestup v drobné suti je odlišný. S mírně předkloněným tělem a pokrčenými koleny našlápneme patu, s kusem suti popojedeme, než došlápneme na plnou nohu. Vyhýbáme se větším kamenům, které by mohly plynulý skluz přerušit. Zásadně se nezakláníme, předejdeme tím úrazům zápěstí a kostrče. Rychlé sjíždění sutí vedle sebe provádíme tam, kde je dostatek místa. Ve žlebu sestupuje družstvo těsně za sebou a přiměřeně pomalu.

Postup po sněhových (firnových) polích:

Velká firnová pole se často postaví do cesty turisty v horách i na značené cestě. Znamenají zvýšenou možnost úrazu a podle toho je potřebí volit způsob jejich přechodu. 

Nevolíme výstup a sestup po spádnici, raději traverzujeme, a to vodorovně nebo mírně šikmo vzhůru, což je pohodlnější a bezpečnější, než šikmo dolů. Sestup ve spádnici je bezpečný pouze tehdy, není-li pole příliš strmé a jeho ukončení je bezpečné.

Po technické stránce nastává v chůzi podstatná změna, neboť se nemůžeme spoléhat na tření. Musíme si tedy terén upravovat tak, abychom zabránili uklouznutí. Začínáme si kopat stupy, a to špičkou, hranou nebo patou boty. (Poloha trupu a široká stopa zůstávají.)

Kopání stupu provádíme částí nohy od kolena dolů. Koleno je posledním kloubem, který se pohybuje, ostatní tělo je zafixováno ve stabilní poloze. Chodidlo svírá s holení zhruba pravý úhel, který se poněkud mění při kopání hranou boty, a to tak, aby výsledný stup byl vodorovný. Při kopání ve výstupu a sestupu ve spádnici je tímto úhlem dán též sklon vykopaného stupu špičkou nebo patou. Při kopání hranou boty je dno stupu nepatrně přikloněno ke svahu, což má zamezit vyklouznutí boty. Počet kopnutí na vytvoření stupu je dán tvrdostí firnu. Nový stup se zatěžuje pozvolným došlápnutím. Další členové družstva postupují ve zhotovených stupech stejnou nohou a stupy kopnutím vylepšují.

Při změně směru kopání, např. při výstupu v serpentinách, musí být poslední stup, ve kterém se bude obrat provádět, dostatečně hluboký. Směr měníme odvratem (podobně jako na lyžích), ne překročením. Ve velmi strmém svahu se poslední stup kope v takovém rozměru, aby se do něj vešly obě nohy a obrat mohl být proveden v něm.

Výsledná stopa má být pravidelná, vzdálenost stop stále stejná, přimě​řená stabilitě a dále velikosti nejmenšího člena družstva. Největší chybou je špatná šíře stopy. Při chůzi vodorovně nebo šikmo svahem nesmí být stopy v jedné čáře, ale ve dvou spolu rovnoběžných. I když způsob chůze je jakoby kulhavý, je to z hlediska stability správné.

Při sestupu po spádnici je tělo mírně pokrčeno a předkloněno. Správný je pocit, jako když tělo ustavičně mírně přepadá dopředu. Stupy kopeme patami, úhel mezi chodidlem a holení je 90°. Stojíme-li patou ve vykopnutou stupu, je chodidlo vodorovné a holeň musí být svislá. Přikloníme li ji ke svahu, dostaneme se do záklonu, stup se obvykle utrhne a padáme. Také zvednutá špička chodidla je stejnou chybou. Jinak samozřejmě využíváme stop svých předchůdců, které uvedeným způsobem upravujeme. Na prudším svahu je nutné mít po ruce nějaký ostrý předmět (kámen, stanový kolík, lyžařskou nebo turistickou hůl) na brzdění při případném uklouznutí a sjetí.

Technika fixního jištění:

Během postupu v horách je možno se dostat i na značených cestách do značně strmých svahů, kde je velmi často i zvětralá hornina nebo strmé trávníky. Tato místa bývají zabezpečena tzv. fixním (trvalým) zajištěním, které umožní bezpečný přechod i za zhoršených podmínek. Bývají to dlouhé, na několika místech upevněné řetězy nebo ocelová lana, popřípadě stoupací kramle a žebříky.

Vzdálenost mezi lezci na kramlích nebo na žebříku musí být taková, aby se vzájemně neohrožovali šlápnutím na ruku či kopnutím do hlavy. Na řetězech a lanech platí zásada, že v jednom úseku řetězu (tj. mezi upevňovacími body) se pohybuje pouze jeden. Řetězu se při výstupu a sestupu používá buď tak, že jedna ruka se přidržuje tohoto fixního prostředku, druhá používá přirozených chytů v okolí a nohy vyhledávají stupy. Nebo lze oběma rukama ručkovat po řetězu (lanu), což bývá technika méně zkušených turistů v horách.

14. 4. NEBEZPEČÍ PŘI TURISTICE V HORÁCH

Nebezpečí, se kterým se v horách setkáváme, jsme podle příčiny dělili na objektivní, to jest takové, které člověk nemůže ovlivnit, a na subjektivní, které si člověk způsobí sám. Jak však ukazuje praxe, je toto dělení už převážně překonané, protože hory samy o sobě (jak píše horský vůdce Rebuffat) nejsou vražedné, ale je to vždy člověk, který sám přivolá smrt na dosah rukou.

Hory mají zvláštní prostředí s určitými přírodními úkazy, které musí člověk brát v úvahu. Neví-li o těchto zvláštnostech nebo nerespektuje-li je, může se dostat do nepříjemné situace, která může mít za následek poškození zdraví nebo v krajním případě i smrt.

Příčiny úrazů a neštěstí v horách můžeme shrnout do čtyř skupin:

A) Neznalost terénu

B) Neznalost pohybu v terénu

C) Nedostatečná výzbroj a výstroj

D) Nevhodné objektivní podmínky na túře.

A)
Neznalost terénu:

Chyby, kterých se můžeme dopustit, neznáme-li terén, spočívají hlavně na těchto faktorech:

· Na volbě nepřiměřené túry. Při plánování jakékoliv horské túry musíme dbát, aby ji zvládl i nejslabší člen družstva. Dobré plánování předpokládá, aby cvičitel znal nejen oblast, kterou túra povede, ale také úroveň, schopnosti a vybavení všech členů družstva.

· Na nedodržení správného směru a průběhu cesty. Tomuto nebezpečí předcházíme dobrou teoretickou přípravou túry - studiem průvodce, sbíráním informací. Čím obtížnější je předpokládaná túra, tím větší přípravu vyžaduje. Dále dbáme, abychom dodrželi časový rozvrh - jen tak můžeme dosáhnout toho, že túru dokončíme za světla bez zvýšeného fyzického úsilí a nervozity.

· Na neinformovanost o momentální schůdnosti a obtížnosti cesty. Přesto, že jsme dobře prostudovali průvodce, může nám některá túra připravit nepříjemné chvíle tím, že jsme například nebrali v úvahu to, že mimořádně dlouhá zima zanechala na naší trase strmá sněhová pole. Také velké letní lijáky mohou způsobit neschůdnost cesty (sesuvy půdy, bahniska apod.). Této situace se nejlépe vyhneme tím, že se o stavu a schůdnosti cesty informujeme předem na chatách nebo na stanovištích HORSKÉ SLUŽBY.

· Na ztrátě orientace na hřebenech a na vrcholu. Ztráta orientace je velmi častým jevem, hlavně za nepříznivého počasí (špatná viditelnost, mlha) a způsobuje, že další průběh cesty je nejistý a nebezpečný. Této situaci můžeme předcházet pečlivou přípravou a použitím mapy, buzoly a výškoměru.

B)
Neznalost správného pohybu v terénu:

Průběh každé horské túry je ovlivňován časem (denní dobou, světlem), fyzickou zdatností účastníků a povětrnostními podmínkami. S časem začínáme hospodařit již při plánování odchodu na túru. Řídíme se zásadou, že túru máme začít co nejdříve, abychom ji mohli ukončit do 14., nejpozději do 16. hodiny. Tím získáme časovou rezervu pro náhodné zdržení.

Tempo pochodu řídíme jednak podle nejslabšího člena družstva a jednak podle obtížnosti terénu. Nikdy nesmíme dopustit, aby někdo padal únavou v průběhu plánované túry nebo aby v obtížném terénu rychlost postupu snižovala jeho bezpečnost (např. na sněhových polích). Zjistíme-li, že je na trase řada obtížných míst, která narušují časovou kalkulaci, je nutné se rozhodnout včas pro návrat, případně v nouzi pro bivakování. Je lepší eventuálně bivakovat, než si přivodit nedodržením bezpečnostních opatření úraz.

I obyčejný horský chodníček v sobě skrývá nebezpečí, nedodržujeme-li zásady správného pohybu (špatný odhad, ukvapený pohyb). Závažnější důsledky může mít chybný krok ve strmějším terénu, kde se přidává ještě další nebezpečí v uvolněných stupech a chytech.

Strmým terénem postupujeme klidným, rozvážným pohybem a zkou​šíme vždy pevnost podložky. Travnatým srázům se po dešti raději vyhýbáme, protože jsou kluzké a chůze po nich je velmi nejistá.

Osvojením všech správných zásad a návyků při pohybu v horách se nám podaří snížit nebezpečím vyplývající z chybného kroku, na minimum. Nesmíme zapomenout, že euforie z krásné túry snižuje naši ostražitost při sestupu zdánlivě lehkým terénem. K bezpečnostním zásadám patří i zápis do knihy túr před odchodem a po návratu.

C)
Nedostatečná výstroj a výzbroj:

Aby turista podal dobrý výkon a aby měl maximální požitek z celé túry, musí mít bezvadnou výstroj a vyzbroj - v opačném případě se nemůže plně soustředit na dosažení cíle a nevychutná dokonale všechny krásné prožitky během celé túry. Výstroj a výzbroj volíme vždy podle charakteru túry (jednodenní, putovní apod.) a podle její obtížnosti. (O vybavení turisty v horách viz 12. kapitola.)

D)
Nevhodné objektivní podmínky:

K nepříznivým objektivním podmínkám patří změna počasí, mlha, tma, vítr, déšť, bouře, sluneční záření, pád kamení.

Změna počasí: Abychom mohli přibližně určit změny počasí, učíme se základům meteorologie. (Viz. 9. Kapitola.) Nehodám způsobeným změnami počasí předcházíme dokonalou fyzickou i psychickou přípravou i dokonalým vybavením včetně rezervní výstroje.

Mlha: Mlha v horách je nebezpečná tím, že snižuje viditelnost a kromě toho působí na nezkušeného turistu tísnivě. Za mlhy je světlo difuzní, obrysy předmětů se rozplývají, tmavá tělesa se zdají blíže, světlá dále, rozměry a vzdálenosti se podivně zkreslují.

Za mlhy musíme ukázněně postupovat podle orientačních prvků (značení, mužíci, mořenové pásy, vyšlapaná stezka apod.), popřípadě použít buzolu. Je nutno častěji ověřovat správnost postupu, neopustit orientační body, neváhat se k nim i popřípadě vrátit.

Tma: Postup za tmy v horském i v horském terénu je pouze nouzovým řešením, protože orientace je velmi ztížena a zvyšuje se nebezpečí úrazu. Za tmy postupujeme jen v tom případě, když vycházíme na dlouhou túru v časných ranních hodinách, neboť začátek cesty vede zpravidla schůdným a bezpečným terénem, který dobře známe a máme před sebou perspektivu ranního rozbřesku.

Vítr: Vítr způsobuje prochlazení těla, silnější vítr znesnadňuje chůzi, vytlačuje ze směru pochodu, může způsobit pád kamení, roztrhat i odnést stan. Teplý vítr podporuje utržení sněhových lavin. Proti účinkům větru se chráníme dobrou výstrojí, při táboření navíc pevně zakotveným a dobře vypnutým stanem, postaveným na závětrné straně nebo za pevnou kamennou zídkou.

Déšť: Déšť je v horách velkým nepřítelem. Promočené šaty přinášejí řadu nepříjemností a nebezpečí (prochlazení, omrznutí apod.). Chůze po skále vyžaduje velké soustředění, neboť se v dešti stává kluzkou, zvláště je-li porostlá lišejníkem. Deštěm se uvolňují kameny, což je zvlášť nebezpečné ve žlebech. Za silných dešťů se mění koryta žlebů v potoky s četnými vodopády. Před deštěm se chráníme nepromokavým oblekem nebo úkrytem na vhodném chráněném místě.

Bouře: Ať už letní nebo zimní, sněhová, s deštěm nebo kroupami, je bouře vždy nebezpečná. Zastihne-li nás na hřebenu nebo na vrcholu, snažíme se co nejrychleji sestoupit na úbočí. Ve sněhové vánici se ztrácí viditelnost, podmínky pohybu se ještě více zhoršují a pokračování v túře je příliš riskantní. V tak špatném počasí se také nedoporučuje stavět stan na hřebenech a na větrných úbočích bez zvláštní ochrany (kamenné nebo sněhové zídky apod.).

Letní bouře v horách jsou velmi často provázeny elektrickým výbojem. Podle takových poznatků jsou hlavní zásady ochrany před zásahem blesku tyto:

· Nezdržovat se na vrcholu, na hřebeni, hrozí-li bouře. Předvídat nebezpečí blížící se bouře včas a sestoupit co nejdále od výrazně vyvýšených míst

· Nelze-li už sestoupit z hřebenu, je výhodné si sednout na níže položenou hromádku suti.

· Neukrývat se v prohlubních pod převisy a v mělkých jeskyních. Výjimku tvoří jeskyně, které jsou tak velké, že je možno sedět 1 m od stěny s třímetrovým prostorem nad hlavou. Nebezpečné jsou jeskyně, do nichž shora ústí spára nebo trhlina. Neukrývat se ve vchodu do jeskyně. Pocit jistoty, který malá jeskyně nebo převis při bouři skýtá, je klamný.

· Sedět ve dřepu se staženými koleny, nedotýkat se stěny hlavou či zády.

· Sednout si na izolační materiál (suchý spací pytel, bunda). Předměty, na nichž sedíme, je vhodné podložit kovovými součástmi výzbroje. Nohy by neměly přečnívat. Lze sedět na větším kameni.

Sluneční záření: Zředěný průzračný vzduch, obsahující nepatrné množství prachu a vodních par, málo pohlcuje sluneční paprsky, a proto slunce ve vyšších polohách působí mnohem účinněji, než v nížinách. K tomu přistupuje schopnost sněhu výborně odrážet ultrafialové záření a výsledkem je, že pokožka, nepřivyklá na slunce, značně trpí, zejména horní ret, nos, spodní část brady. Tato místa je nutno přednostně chránit krémem.

Oční panenky se mohou zúžit jen po určitou mez; v horách, zvláště za jasného počasí nebo v jemné mlze, propouštějí i při maximálním zúžení příliš mnoho paprsků, což vede k očním zánětům, projevujícím se po několika hodinách rezavou bolestí, slzením a zhoršením zraku, případně až přechodnou („sněžnou") slepotou.

Kůži chráníme včasným a častým natíráním mastným krémem s dostatečným UV filtrem, oči chráníme protislunečními brýlemi - kvalitními, rovněž s UV filtrem. V ledovcových oblastech se doporučuje lehká síťovina na zátylek a speciální ledovcové brýle (se štěrbinou).

Pád kamení: Povětrnostními vlivy (voda, mráz, led, vítr) se uvolňují zlomky skály, které padají buď jednotlivě, nebo jako kamenná lavina do údolí. Všímáme si průvodních znaků, čerstvých rýh, vyhlazených žlebů, čerstvých suťovisk. Dostaneme-li se do takových míst, určíme si pozorovatele a snažíme se ohrožená místa jeden po druhém co nejrychleji překonat. Při eventuálním pádu kamení se uhýbáme z jeho směru až v posledním okamžiku, protože kameny (hlavně ve žlebech) často mění směr pádu po odrazu od stěny. Důležité je zachovat klid a chladnokrevně odhadnout situaci.

Na závěr je nutno připomenout, že málokdy zaviní nehodu jediná chyba. Ve většině případů se jedna chyba vrší na druhou a je mezi nimi blízká souvislost. V případě, že se nám na túře stane vážná nehoda, s kterou se nedokážeme sami vypořádat, voláme o pomoc. Toto volání může být akustické (píšťalka) nebo optické (baterka)v těchto časových intervalech: 6 x za minutu, pak následuje 1 minutu pauza a znovu stejné volání. Odpověď je 3x za minutu, pak 1 minutu pauza a znovu stejná odpověď. Pro záchranný vrtulník znamenají obě vzpažené paže „ano chci pomoc", levá vzpažená a pravá zapažená „ne nepotřebuji pomoc". Pokud je v místě nehody telefonní signál využíváme mobilního tel.přístroje. Telefonní číslo horské služby příslušné oblasti si do přístroje uložíme před túrou.
Takové hlášení musí obsahovat:

     - CO se stalo (druh zranění)

- KDO je zraněn

- KDE se zraněný nachází

- JAKÉ jsou další okolnosti (terén, počasí, viditelnost, vítr, obtíže v místě  
  úrazu, druh pojištění)
14.5.  PŘÍPRAVA A VEDENÍ PĚŠÍ TÚRY V HORÁCH
14.5.1. Vedení túry
- Večer před plánovanou túrou informuje vedoucí členy skupiny o délce a náročnosti túry. Určí čas odchodu, zopakuje a zdůrazní výstroj a výzbroj, kterou musí mít každý člen skupiny.
- Túru zahajujeme v časných ranních hodinách. Před odchodem na túru nezapomeneme se zapsat do „knihy túr"(je umístěna na každé horské chatě), kde udáme datum, jméno vedoucího, počet účastníků, dobu odchodu, trasu a předpokládanou dobu návratu. Po ukončení túry zapíše vedoucí skutečnou dobu návratu a podepíše se.
- Na začátku túry vedoucí určí pevné pořadí členů ve skupině, ve kterém budou postupovat. Za vedoucím jdou za vždy slabší jedinci, kteří určují rychlost postupu. Závěr dělá zkušený a fyzicky zdatný člen. První přestávka (asi po 15 minutách) je určena k úpravě výstroje. Neodpočíváme uprostřed stoupání nebo bezprostředně po něm. Pro přestávky volíme chráněné místo, a pokud to jde i s rozhledem. Delší přestávka (na oběd) bývá na vrcholu nebo při zpáteční cestě. Při jakýchkoliv problémech (zhoršení počasí, zvýšená únava, nevolnost) se rozhodujeme včas pro ústupovou trasu.
- Důležité je rozvržení sil s rezervou pro rozhodující místa (přechod sedel apod.). Jedno z nejméně známých nebezpečí v horách je podcenění pozornosti při sestupu.
- Chování účastníků túry musí být charakterizováno vysokým stupněm disciplinovanosti, kázeň je nutno dodržovat i v nejdrobnějších detailech. 
    14.5.2. Vyhodnocení túry

Bezprostředně po skončení každé túry provedeme vždy její stručné zhodnocení, zejména jejích nedostatků. Důkladné celkové zhodnocení, jehož výsledky mají sloužit i jiným skupinám jako podklad pro přípravu jejich akcí, ponecháváme po skončení celé akce, případně i po návratu z hor.
15. LYŽAŘSKÁ TURISTIKA
Lyžařská turistika je pohyb na lyžích při poznávání přírody a krajiny a při zimním táboření.
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15.1. ÚVOD
Lyžařská turistika je provozována obvykle v zimním období. Je to pohyb člověka vlastní silou po zasněženém terénu pomocí lyží připevněných lyžařským běžeckým vázáním k lyžařským běžeckým botám. K pohybu je potřeba i lyžařské běžecké hole. Holemi se jednak odrážíme k pohybu a jednak nám slouží i v neupraveném terénu ke stabilitě. Pohyb na lyžích je obvykle rychlejší než pěším způsobem a proto při lyžařské turistice musíme věnovat větší pozornost bezpečnosti. Lyžařská turistika může být provozována na upravených tratích a v neupraveném terénu za předpokladu dodržování předpisů pro danou lokalitu.

Lyžařská turistika je považována v současné době za jeden z nejzdravějších pohybů, neboť je do pohybu zapojena většina svalů lidského těla.

15.2.  VYBAVENÍ PRO LYŽAŘSKOU TURISTIKU

Vybavení, to jest výzbroj a výstroj pro lyžařskou turistiku, z podstatné části určuje úspěšnost či neúspěšnost praktické činnosti na sněhu. Jako příklad mohou sloužit různá drobná poškození výstroje (díra v rukavici, poškozený zip na větrovce), která za zimních podmínek vedou k vzniku omrzlin nebo chyby na výzbroji, které znemožňují dokončit túru.

Od vybavení tedy požadujeme, aby bylo úplné, účelné (zejména k charakteru, délce a náročnosti akce), kvalitní (ne však bezpodmínečně mimořádně drahé), aby odpovídalo technické vyspělosti turisty, aby bylo dobře udržované a pokud možno lehké.

A. Výzbroj:

Ve výzbroji v rozsahu lyžařské činnosti vedoucího turistiky se jedná o lyže a hole běžeckého typu, ne však závodního. To znamená lyže širší – turistické běžky, backcountry běžky;  hole pro klasický běh (hliníkové – jsou pevnější, odolnější), se zkracovacími poutky; vázání na běžky volte podle normy SNS nebo NNN a dále opět podle typu použití. Na turistiku zvolte tedy vázání turistické nebo na klasiku. Pro backcountry lyže je vhodné zvolit i backcountry vázání a to jen v případě, že jste zvolili i backcountry boty. Boty mají totiž silnější a širší zacvakávací osu, aby bylo možné těžší lyže přesněji ovládat. 

 Je třeba se zmínit o nových prvcích turisticko-běžeckých lyží, jako jsou vlepované pásy nebo šupinové části skluznice proti zpětnému skluzu, používání tzv. tuleních pásů na náročných akcích.  Některá z těchto mohou jízdu ulehčit, ojetím však ztrácí část své účinnosti. Pro dobrý odraz i skluz dosud nebyly překonány vlastnosti kvalitních lyžařských vosků.

Délka běžeckých lyží se řídí vahou lyžaře z toho důvodu, aby celá plocha skluznice byla rovnoměrně zatížena, což je důležité pro techniku jízdy. U mužů se pohybuje od 190 do 205 cm, u žen asi o 10 cm méně, přičemž tendence s nástupem nových materiálů směřuje ke zkracování délek. Tyto údaje informativní, při výběru záleží na individuálních požadavcích turisty, na jeho technické vyspělosti a na vlastnostech lyží.

      Délka holí je rovněž individuální, doporučuje se však obecně, aby pro turistické účely sahaly při opření

bodcem o pevnou podložku (např. v prodejně) asi po podpažní jamky lyžaře.

Nakonec praktickou radu začínajícím lyžařům a lyžařským turistům: Při nákupu výzbroje (ale i výstroje) nespoléhejte na vlastní instinkt nebo na doporučení prodavače; neváhejte požádat zkušenějšího přítele - nejlé​pe cvičitele lyžování nebo lyžařské turistiky aby s vámi do obchodu zašel a pomohl vám při výběru. Ušetříte si řadu pozdějších nepříjemných překvapení i případně peněz.
Technický balíček (vybavení pro náročnou akci)- kleště kombinačky, bodec, šroubovák plochý, šroubovák křížový, vruty do vázání, náhradní pružina vázání, náhradní gumová vložka vázání, vázací drát, provázek, izolační (technická) páska, sekundové lepidlo, šití, benzín, škrabka, vosky, zapalovač
B. Výstroj:
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15.3. MAZÁNÍ LYŽÍ

Mazání skluznic lyží patří k přípravě výzbroje lyžařského turisty. Dobře namazané lyže umožní snadný pohyb v terénu, při kterém se můžeme plně věnovat náplni túry. Špatně namazané lyže mohou naopak túru ovlivnit negativně a pokazit požitek z jízdy i tou nejhezčí krajinou. 

Zásady pro mazání:

· Mazání vždy věnujeme dostatečný čas.

· Mažeme na očištěnou skluznici (večerní příprava).

· Tekuté vosky mažeme, pokud je to možné, vždy v teple a roztíráme špachtlí nebo rukou. Musíme-li mazat venku, nahřejeme je lampou a rozetřeme špachtlí či štětcem.

· Tuhé a polotuhé vosky mažeme vždy venku (tenkou a rovnoměrnou vrstvou) a roztíráme zásadně korkem. Mažeme-li uvnitř, vystavujeme se nebezpečí vytvoření ledového povlaku na vosku.

· Po namazání necháme lyže vyrovnat s venkovní teplotou (cca 15 minut).

· Po namazání a teplotním vyrovnání na venkovní teplotu vzduchu mazání lyží zkoušíme. Zkoušku provádíme dostatečně dlouho (alespoň 15 minut) v dostatečné vzdálenosti od objektu, abychom vyzkoušeli sněhové podmínky a teplotu sněhu v okolí.

· Pro stahování starých vosků nebo vosků nevhodně aplikovaných je doporučeným prostředkem smývací roztok v aerosolovém balení, lampa, v nouzi i technický benzin.

· Lyže se skluznicí z umělé hmoty mažeme základními vosky jen zřídka, pouze pod patu pro lepší stoupavost finálního vosku do tvrdé stopy nebo pod klistr.

Použiti finálních vosků:

Na značce vosku nešetříme; zahraniční vosky mají výhodu v tom, že lépe a déle drží na skluznici a mají širší škálu použitelnosti. Tyto jejich vlastnosti se osvědčují zejména na delších túrách, kde překonáváme větší rozdíly a pohybujeme se v terénech s různými druhy sněhu.

Pro informaci uvádíme návod, jak používat vosky značky SWIX:

Tuhé a polotuhé vosky:

              speciál zelený   - nejtvrdší vosk na přemrzlé staré sněhy (-10° až -20" C)

              zelený
       - na prachové sněhy do tvrdých stop (-5° až -10° C)

              modrý
       - do terénu na měkčí stopy při vlhčím vzduchu (-3°C až -10° C)
             extra modrý - velmi dobrý vosk na přimazávání při podkluzování -vždy s sebou (0° až -7° C)
             fialový
        - na zmrzlý starý sníh při teplotách těsně pod nulou (0° až -3° C)

              červený
       - na čerstvě padající vlhký sníh (0° až +2° C)

              žlutý                   - při padajícím sněhu s deštěm (0° až +5* C)

Tekuté vosky:

             červený
       - na mokrý starý sníh při teplotách nad nulou

             žlutý
       - na čerstvý vlhký sníh při teplotách kolem nuly

             stříbrný
       - na střídavé sněhy a jarní špinavý sníh

             modrý, zelený   - na starý zledovatělý sníh.

Kromě toho se vyskytují vosky s širokým rozsahem účinnosti, označované jako "stříbrný" nebo "zlatý". Tyto vosky jsou však nutně jenom kompromisem a svůj účel splňují jen omezeně.
15.4. POHYB NA LYŽÍCH
· Nošení lyží a holí - lyže spojené nosíme na rameni špičkami dopředu, hole v druhé ruce. Při kratší chůzi můžeme nést v každé ruce jednu lyži s jednou holí. Lyže lze přenášet ve vaku.
· Připínání a odpínání lyží - Upínací systém očistíme od sněhu a ledu. Hole zapíchneme do sněhu nebo položíme podélně na sníh. Na svahu se připíná nižší lyže jako první.
· Držení holí - ruku provlékneme poutkem zespodu a přes poutko uchopíme držadlo hole.
· Chůze na lyžích - chůze sunem i skluzem je obdobou chůze bez lyží s tím rozdílem, že nedochází ke zvedání nohy a lyže od sněhu. Práce nohou je doplněna protisměrným střídavým odpichem lyžařských holí (jde-li levá noha kupředu, sleduje pohyb pravá ruka a naopak). Šíře stopy odpovídá šířce pánve lyžaře (ne tedy zcela úzká).
· Výstupy - Správnou technikou výstupů šetří turista síly. Podle strmosti a délky svahu volíme způsob výstupu na mírnějších svazích obvykle postačí chůze s přídupem (jak na spádnici tak šikmo, evt. serpentinami). Zvedá se pouze přední část lyže. Na prudších svazích volíme obvykle výstup odvratem, na spádnici oboustranným ("stromečkem"), při výstupu šikmo jednostranným (nižší lyží). Krátké prudké svahy zdoláváme výstupem stranou (úkroky). Lyže jsou rovnoběžné s vrstevnicí, výstup jde proti spádnici, případně mírně šikmo dopředu (i případně dozadu). Na velmi prudkých a zejména zledovatělých svazích zachováváme zásadu tří opěrných bodů - přemisťujeme vždy jen jednu hůl nebo lyži (hůl - lyže - lyže - hůl).
· Obraty na místě - změnu směru na místě lze provést buď opakovanými přívraty jednou lyží („obrat přívratem"), opakovanými odvraty jednou lyží („obrat odvratem"), případně jejich kombinací. Nejrychlejší a zejména na svahu nejúčinnější je však obrat přednožením s oporou holi. Jednu hůl zapíchneme u patky vnitřní lyže, druhou u špičky vnější lyže. Vnitřní lyži přednožením (vykopnutím) otočíme do proti​směru a přeneseme na ni váhu těla. Následuje přemístění druhé lyže a obou holí.
15.5. NEBEZPEČÍ PŘI LYŽAŘSKÉ TURISTICE

Nebezpečí v lyžařské turistice je podobné rizikům, která čekají turistu při pohybu v letních horách. Zásady jeho předcházení lze tedy z kapitoly 14.4. těchto textů s výhodou čerpat. Neznalost nebezpečí, nedostatečná tělesná zdatnost a příprava na akci, nedostatečná odborná příprava, špatná technická příprava a nedostatky ve vybavení, přeceňování vlastních sil a znalostí, přeceňování schopností účastníků skupiny, neopatrnost a lehkomyslnost, podceňování nebezpečí a nedodržování pravidel a zákazů, nedostatek zkušenosti a autority vedoucího i špatná organizace túry, špatná kázeň ve skupině, nepříznivý zdravotní stav a špatná životospráva před túrou a na túře patří k příčinám, pro které ze subjektivních důvodů může dojít k ohrožení jednotlivců, skupiny i programu túry nebo pobytu.
Z objektivních příčin potenciálního nebezpečí je v lyžařské turistice nutno vyzvednout zejména charakter sněhové pokrývky:

· Nízká sněhová pokrývka nedostatečně překrývá terénní nerovnosti (kameny, pařezy, nízké dřeviny), které způsobují nepříjemné a tvrdé pády.

· Hluboký čerstvý sníh ztěžuje postup a zpomaluje jej. Pády bývají nebezpečné pro pravděpodobnost úrazu i pro případnou ztrátu části vybavení.

· Mokrý vatový sníh, zvaný „lamnoha" je velmi náročný při sjezdu i při výstupech, při nichž tvoří vysoké nášlapy.

· Tvrdý upěchovaný sníh je prostředím, na němž je na běžkách obtížné udržet směr a poloměry zatáčení.

· Starý sníh - firn je pro jízdu vhodný, je-li středně tvrdý. Měkký firn (za pozdního jara) je bořivý, odtává u balvanů a u kosodřeviny, tvoří dutiny, do nichž lze zapadnout. Tvrdý firn je drsný, velmi rychlý a při pádu způsobuje vážné odřeniny.

· Ledová kůra je pro jízdu značně nebezpečná. „Krusta" se prolamuje a téměř znemožňuje zatáčení.

· Střídavý sníh je zrádný, buď prudce brzdí, nebo podjíždí. To klade na stabilitu lyžaře velké nároky, zejména jde-li se zátěží.

· Zledovatělé svahy znemožňují řádné ovládání běžeckých lyží (bez hran). Nelze řídit rychlost a směr jízdy.

· Sněhová vánice s vichřicí způsobuje největší potíže. Znesnadňuje postup, zhoršuje viditelnost, zahlazuje stopy, podporuje omrzliny, ztěžuje orientaci. To může vést k dezorientaci, zbloudění, depresi, panice, úrazům.

Zvláštní kapitolu rizika v zimních horách tvoří lavinové nebezpečí. Příčiny vzniku lavin jsou různé a nelze je zde podrobně popisovat. Dodržujeme však tyto zásady:

· Bezpodmínečně respektujme zákazy Horské služby o lavinovém nebezpečí.

· Pamatujme, že laviny mohou vzniknout i na mírných svazích - již od 20°.

· Vyhýbejme se žlebům, postupujme spíše po vyvýšených útvarech, nepohybujme se na převisech ani pod nimi.

· Uvědomme si, že laviny vznikají z péřového i suchého prachového sněhu (za nízkých teplot) stejně jako z vlhkého prachového sněhu, z upěchovaného sněhu („desky") i z vlhkého firnu na jaře. Laviny z těžkého sněhu znamenají kromě nebezpečí z „utonutí" i riziko fyzického úrazu.

· K vzniku lavin přispívají zejména změny počasí (oblevy), slunce, vítr, déšť. Zhruba lze říci, že nejnebezpečnější jsou teploty mírně nad 0° C a při silnějších mrazech. Tyto faktory berme v úvahu vždy, když vycházíme na túru.

Nelze nezdůraznit ani další objektivní nebezpečí, typická pro pohyb v zimních horách:

· Převažující nízké teploty s možností prochladnutí a omrznutí.

· Krátké období denního světla; túry dokončované v únavě a za tmy výrazně zvyšují možnost vzniku úrazů.

Závěrem k této kapitole lze říci, že dobrou fyzickou i technickou přípravou, zodpovědným plánováním a správným vedením túry (s přihlédnutím ke složení družstva) je možno nebezpečí snížit na nezbytnou míru pro daný terén a tak zmenšit výskyt zdravotních potíží a úrazů.

15.6. PŘÍPRAVA A VEDENÍ LYŽAŘSKÉ TÚRY

Organizace lyžařské túry se mnoho neliší od organizace jiných turis​tických akcí - viz kapitola 11. a 14. tohoto textu. Zdůraznit je však nutno některá specifika:

- Z bezpečnostních důvodů musí lyžařská skupina v horách mít nejméně 3 členy. Ideální je počet 6-12 osob.

· Denní cestu plánujeme v délce asi 20 - 30 km. Při vícedenním putování je třetí den věnován buď odpočinku, nebo jen lehké činnosti.
· Mít připravené „ústupové trasy“ pro případ zhoršení podmínek na trase, zhoršení zdravotního stavu účastníků.
· Hodinové tempo přesunu se pohybuje mezi 3-5 km, u vyspělé skupiny 5 - 6 km.

· V zimě je doba řádné viditelnosti zkrácena; túry je nutno tedy plánovat tak, aby místo ubytování bylo dosaženo před setměním (i s příslušnou rezervou).

· Skupina musí být za túry soběstačná jak zdravotně (lékárnička), tak nářadím pro opravu výzbroje a výstroje, náhradními díly i rezervní stravou.

· Před odchodem na túru je nutný zápis do „knihy túr" na chatě, nebo vedoucího zájezdu.
· Družstvo je pevně organizováno: Vpředu jde vedoucí, za ním nejslabší účastníci, pak ostatní a závěr tvoří členové s lékárnou, nářadím a náhradními součástkami. Poslední jde zkušený spolupracovník vedoucího. (Vedoucí a tento muž se mohou na svých místech střídat.)

· Systém spojení družstva je obvykle „na zadního". Každý člen si hlídá svého následovníka; ztratí-li ho z dohledu, zastaví se a podle uvedeného principu se brzy celé družstvo automaticky zastaví s ním.

· Na obtížné cestě v hlubokém sněhu je nutno organizovat „šlapače stopy" z fyzicky nejzdatnějších účastníků.

· Při společné túře určuje vedoucí družstva způsob jednotného mazání lyží. Pomáhá to i při případném přemazávání během cesty.

- Schopný vedoucí se projeví především v situaci, kdy túra nebo akce nevychází podle plánu. Rozvážným, ale rázným postojem se postará o bezpečné zvládnutí a zakončení túry.
Doporučené stránky: http://is.muni.cz/do/rect/el/estud/fsps/js11/lyzovani/web/index.html          

nebo www.bezky.net
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16.1. ÚVOD

      Cykloturistika je jedním z přesunových prostředků turistiky. Na rozdíl od pěšího turisty, cykloturista za stejný čas absolvuje nejméně dvojnásobnou vzdálenost, a tudíž si rozšiřuje podstatně akční rádius poznání a prožitků (oficiální koeficient přepočtu je 2,6). Přitom zůstává na rozdíl od mototuristiky v přímém kontaktu s krajinou a přírodou. Při použití vedlejších silniček a cest se vyhne silnému dopravnímu ruchu a znečistění z výfuků aut. Jízda na kole se doporučuje též ze zdravotního hlediska, hlavně pro odlehčení zatížení kloubů. Patří také k nejlevnější a nejekologičtější dopravě.

      Pokud mluvíme o cykloturistice, míníme tím pohodlné rekreační používání kola jako dopravního prostředku. Nezahrnujeme do tohoto pojmu výkonnostní jízdy na silničních kolech na stokilometrové vzdálenosti, ani terénní jízdy na horských kolech. Cykloturistika by měla obsahovat poznávací a vzdělávací stránky činnosti, mít prostě nějaký smysluplný obsah.

       Nezanedbatelnou funkcí cykloturistiky je její využití pro děti a mládež. Děti samozřejmě v doprovodu rodičů a mládež pod kontrolou vedoucích nebo cvičitelů cykloturistiky. Zde je však předpokladem zvládnutí nejen samotné jízdy na kole, ale i nutná kázeň, zvláště v silničním provozu a znalost dopravních předpisů. Odměnou je pak radost z jízdy, zejména z kopce a nelze pominout i prvek soutěživosti. Dá se říci, že bicykl může používat skoro každý bez rozdílu věku. Dokladem toho je stále více cykloturistů v již velmi pokročilém věku a kolo je již dosti využíváno i invalidními turisty.
16. 2. VÝZBROJ, VÝSTROJ A ÚDRŽBA KOLA
Základní komponenty tvoří:

·  rám kola, který nese všechny ostatní komponenty; součásti pro převod rotačního pohybu

·  jsou uložené v jednotlivých ložiscích

·  jednotlivá kola – přední pro řízení směru jízdy a zadní sloužící k pohonu

·  řídítka pro ovlivňování směru jízdy, oporu cyklisty a upevnění brzd

·  převodník pro převod pohybu nohou na řetěz, včetně pák a pedálů

- přesmykač a přehazovačka, sloužící pro optimální volbu uložení řetězu na pastorek zadního 

·  kola 

·  brzdy jak předního tak zadního kola 

·  sedlo

Z hlediska bezpečnosti a komfortu jsou pak dále doplňkové komponenty jako:
·  blatníky

·  nosiče brašen nad zadním i předním kolem, 

- brašny zadní, přední, řídítkové, případně v rámu nebo pod sedlem

-      cyklopočítač pro měření ujeté vzdálenosti i rychlosti jízdy a řady parametrů z toho vyplývajících
Volba vhodného kola pro cykloturistiku:
    Z  nabídky kol je pro běžnou cykloturistiku nejvhodnější typ tzv. trekkingového kola, který zpravidla obsahuje všechny výše uvedené komponenty nebo je možné je dodatečně doplnit. To se týká hlavně vybavenosti pro jízdu s brašnami. 

    Stejně tak je možné používat tzv. silniční typy, které však obvykle nemají vybavenost tak bohatou jako trekkingové. Horská kola lze pro cykloturistiku použít, zejména pro akce v horských oblastech, jejich optimální použití je ovšem v jízdě terénem.
   Při výběru jízdního kola v první řadě musíme vycházet z výšky postavy, pro kterou je pořizované, aby posed byl optimální a jezdec se nehrbil ani nebyl příliš napřímený. Silniční i trekkingová kola se vyrábí s výškou rámu (od osy středu k hornímu okraji sedlové rámové trubky) od 520 do 630 mm. Tento rozměr rámu má odpovídat délce nohou cyklisty, tedy výšce rozkroku násobené koeficientem 0,66. Při tomto výběru je vhodné se poradit s odborníky ve specializovaných prodejnách. 
  Trekingová a silniční kola mají průměr ráfků obvykle 28“, horská kola 26“. 

  Pro cykloturistiku lze doporučit následující konkrétní vybavenost kola: 

  - dvou nebo třítalířový převodník, umožňující pohodlnou volbu převodů při jízdě jak v rovinatém tak i kopcovitém terénu;   

     zcela vyhovuje rozsah jednotlivých talířů od 28 do 48 zubů 

  - volnoběžný pastorek na zadním kole s rozsahem do 28 zubů u největšího kolečka
  - kliky buď s pedály pro obyčejnou sportovní obuv, nebo s nášlapnými pedály pro speciální cyklistickou obuv turistického 
     provedení;  
  - odpruženou přední vidlici a odpružené sedlo s gelovým potahem, hlavně pro starší jezdce

  - přední brašnu na řídítka, která umožňuje přepravu všech běžných potřeb pro kratší jednodenní výlety (svačina, pláštěnka, 
     fotoaparát); navíc bývá vybavená na vrchní ploše i průhlednou folií pro krytí mapy; přední brašna se dodává s vlastním 
     nosným systémem na upevnění k řídítkům a je operativně snímatelná

- zadní brašny dvou nebo třídílné, podle charakteru cykloputování, pro které jsou nezbytné; dvoudílné vyhovují při putování 
     s menším rozsahem nezbytné vybavenosti při nocování v ubytovacích zařízeních, trojdílné jsou vhodné pro putování   

     s přepravou vybavení pro nocování ve vlastních stanech, tzv. na těžko; pro zadní brašny se musí kolo vybavit samostatným 
     nosičem upevněným nastálo  

· blatníky jsou další nepostradatelnou součástí výbavy, protože se během výletů mohou vyskytovat dešťové přeháňky a je 
      nutné se dostatečně chránit 

· doplňkově je vhodné mít i rámovou brašničku pro přepravu nezbytného montážního nářadí, 

· rezervní duše, lepící soupravy a vhodné pumpičky

Základní vybavenost kola musí být v souladu i s předpisy silničního provozu.
Oblečení cykloturisty:
     Obecně se dá říct, že lze cykloturistiku provádět v běžném turistickém oblečení, při kterém platí zásada, že má být použito více lehčích vrstev na sobě. V současné době však postupně převládl trend uplatnění řady prvků shodných i pro závodní cyklistiku. Výběr na trhu nyní poskytuje velký rozsah variant, zejména funkčního spodního prádla i svrchního ošacení.

     Při jízdě na kole je vždy vhodné mít spodní tričko v úpravě, která zajišťuje transport potu od těla do vnější vrstvy. Jsou vyráběná ze speciálních syntetických materiálů (PESh, POPh) pod různými obchodními značkami.  Pokožka tak během jízdy netrpí nalepením zpoceného vnějšího oblečení. Stejně je vhodné i používání cyklistických trik, která mají zadní kapsy a umožňují uložení kapesníku a jiných drobných věcí.

     Elastické cyklistické kalhoty poskytují přiléhavé uložení na nohy i hýždě, navíc jsou zpravidla vybavené i vložkou z porézního materiálu, která tlumí tlak od sedla na pánevní kosti a sedací části. Ve specializovaných obchodech jsou k dispozici i krátké kalhoty s volnými nohavicemi a jsou také vybavené sedací vložkou. 

     Je vhodné i používání cyklistických přileb, které zvyšují pasivní bezpečnost při jízdě na kole. Pro děti a mládež do 18 let to navíc musí být i podmínka účasti na cyklistickém výletě. 

      Pro zvýšení bezpečnosti jízdy zejména při snížené viditelnosti a v noci je vhodné, aby i na svrchním oblečení byly našité nebo dočasně připevněné různé reflexní prvky.

     Stejně tak jsou vhodné i cyklistické rukavice, které mají dlaňovou část osazenou gelovou výplní a snižují tak otřesy od řídítek do rukou a tím i potlačují únavu.

     Totéž lze doporučit i na sedla, která lze vybavit potahem s gelovou výplní. Sníží se tak tlak na sedací partie a tím bolest, odřeniny, případně i opruzeniny.

     Vedle uvedených základních prvků oblečení je vhodné mít k dispozici lehkou větruodolnou bundu (větrovku) a kvalitní textilní pláštěnku (pončo, zvon). V chladnějším období se doplňuje oblečení lehkým svetrem nebo lehkou fleesovou vestou nebo bundou. 
Údržba kola:
     Aby nám kolo dobře a spolehlivě sloužilo, je nezbytné mu věnovat pozornost a udržovat je v dobrém technickém stavu.
Nářadí potřebné pro základní údržbu jízdního kola:
- stranový klíč 9 mm, 10 mm a 15 mm (tenký typ) 
- imbusový klíč 3, 4, 5, 6 a 8 mm 
- šroubovák plochý a křížový 
- kombinované kleště 
- souprava lepení 
- montážní páky 
- pumpička  

Čištění: 
Čištění kola je důležitou součástí pravidelné údržby. Špína a prach poškozují zejména pohyblivé části kola: řetěz, ráfky, pastorky, přehazovačku a přesmykač. Kolo po každé jízdě v blátivém terénu vyčistěte. K čištění kola nepoužívejte vysokotlaké čističky. Vysoký tlak vody může zasáhnout ložiska a vymýt z nich vazelínu nebo je naopak znečistit. Vždy je nejlepší ruční mytí kola. Největší bláto a špínu opláchněte hadicí, poté kolo očistěte jemným kartáčem namočeným v teplé mýdlové vodě. Řetěz, pastorky, převodníky, přehazovačku a přesmykač odmastěte vhodným přípravkem. Špinavá a špatně přístupná místa vyčistěte kartáčkem. Nakonec spláchněte zbytky nečistot. Před opětovným namazáním nechte řetěz a ostatní části oschnout. Pro čištění řetězu je nejlepší použít speciální pračku na řetěz. Nikdy neodstraňujte špínu bez předchozího navlhčení kola vodou, můžete odřít lak rámu a povrch komponentů.

Mazání: 
     Při mazání věnujte pozornost všem pohybujícím se částem kola, zejména řetězu. 

     K mazání používejte přípravky určené pro jízdní kola. Řetěz mažte z vnitřní strany. Po aplikaci maziva chvíli počkejte (nejlépe do druhého dne), aby mohlo mazivo důkladně proniknout do řetězu. Přebytečné mazivo odstraňte. Při mazání přesmykače a přehazovačky dávejte pozor, abyste mazacího prostředku nenanesli příliš mnoho. Přebytečné mazivo způsobuje usazování špíny a prachu. Dávejte pozor, aby se mazací prostředky nedostaly na pláště, ráfky, brzdové špalíky nebo kotouče kotoučových brzd. Je také vhodné občas namazat čepy brzdových pák a čelistí. Namazání lanek, bowdenů, nábojů, hlavového složení, středového složení a pedálů svěřte odbornému servisu. Tyto části vyžadují rozebrat, vyčistit, znovu sestavit a seřídit. Vhodné druhy olejů a mazadel jsou uváděné na webových stránkách specializovaných obchodů nebo poradí jejich prodavači.  

Doporučená kontrola před vícedenním putováním - překontrolujte:

·  opotřebení pneumatik a v případě, že je již vrchní gumová vrstva narušená, je vyměňte

- opotřebení brzdných špalíků na brzdách a proveďte dílčí seřízení, aby byla zajištěná dostatečná intenzita brzdění

·  kvalitu rezervní duše a úplnosti lepící soupravy 

·  dotažení všech šroubů u blatníků, nosičů a dalších komponentů 

     Na zahájení sezóny proveďte i kontrolu baterií v přední i zadní svítilně. Stejně tak je vhodné provést výměnu baterie v cyklopočítači. 
16. 3. NEBEZPEČÍ PŘI CYKLOTURISTICE
· Tak jako každá turistická činnost, tak i cykloturistika přináší řadu nebezpečných situací, které mohou přinést těžká zranění, případně i smrt. Cykloturistika se provádí na veřejných komunikacích a má řadu specifických zvláštností, vyplývajících z jejího objektivního charakteru.
    Subjektivní nebezpečí při cykloturistice: 
· Nedostatečné zvládnutí jízdy na kole (pro začátečníka lze doporučit trénování techniky jízdy, případně i na gymkhaně - cvičné dráze, je-li dostupná).
· Nedobrý zdravotní stav (jeho kontrola je úkolem vedoucího).

· Přeceňovaní vlastních sil (ve skupině proti němu působí vedoucí).

· Nedodržování pravidel silničního provozu (jedna z nejčastějších příčin úrazů

· v cykloturistice).

· Špatný stav jízdního kola - nespoléhat, že „to ještě vydrží".

· Nevhodná výstroj (např. dlouhé kalhoty s širokými nohavicemi, boty s volnou patou apod.).

· Neznalost základní mechaniky, neschopnost odstranit závady.

· Nepřizpůsobení jízdy stavu vozovky a terénu (zbytečné riskování).

· Nedostatečná nebo žádná organizace jízdy - zde padá odpovědnost plně na bedra vedoucího.
    Objektivní nebezpečí při cykloturistice:
· Charakter silničního provozu - vede k rozhodnutí používat pro jízdu na kole vedlejší a méně frekventované silnice a cyklostezky.

· Náhlé změny počasí - změna adheze vozovky, snížení viditelnosti (aktivní i pasivní - být viděn), vliv na fyzické síly cyklisty.

· Charakter povrchu vozovky - výrazně ovlivní spolehlivost jízdy a bezpeč​nost přesunu – v písčitých a blátivých úsecích je nezbytné přizpůsobit rychlost jízdy stavu terénu; takové úseky projíždíme na lehké převody. Velký pozor je třeba dávat na štěrk a štěrkem zasypané výmoly. 

· Všechny tyto faktory je třeba brát v úvahu. Jejich respektováním lze nebezpečí v cykloturistice potlačit na minimum. Zejména je nutno vždy počítat s bezohledným chováním řidičů motorových vozidel a připravit se na ně. Toto vědomí již zabránilo mnohým úrazům cyklistů i chodců.
16.4. PŘEDPISY SILNIČNÍHO PROVOZU
Z předpisů silničního provozu si cykloturista musí zejména zapa​matovat pasáže, týkající se jízdy na kole:

· Cyklista je povinen jet nebo vést jízdní kolo při pravém okraji vozovky; nejsou-li tím ohrožováni ani omezováni chodci, smí jízdní kolo vést i po chodníku (ne však jet!) a mimo obec smí k jízdě nebo vedení kola užívat i pravé krajnice.

· Cyklisté smějí jet nebo mohou vést jízdní kolo jen jednotlivě za sebou (jenom skupina 10 cyklistů). Cyklista nesmí jet bez držení řídítek, držet se jiného vozidla, jet v těsné blízkosti za motorovým vozidlem, vést za jízdy druhé jízdní kolo, ruční vozík, psa nebo jiné zvíře a vozit předměty, které by znesnadňovaly řízení jízdního kola nebo ohrožovaly jiné osoby. Při jízdě musí mít cyklista nohy na šlapadlech. Na jednomístném jízdním kole není dovoleno jezdit ve dvou; je-li však jízdní kolo vybaveno pomocným sedadlem pro přepra​vu dítěte s pevnými opěrami pro nohy, může osoba starší 15 let vézt osobu mladší 7 let. 

· Osoby mladší 10 let smějí na silnici (s výjimkou polních a lesních cest) jezdit na jízdním kole jen pod dohledem osoby starší 15 let, která je dostatečně způsobilá, aby na ně řádně dohlížela. Tím není dotčena zákonná odpovědnost za nezletilé děti.

· Děti do 18 let mají povinnost používat během jízdy cyklistickou přilbu!!!

· Též platí zákaz požívání alkoholických nápojů (pokuta 25 až 50 000 Kč).

· Z dopravních značek, které mají bezprostřední vztah k cyklistům, je to výstražná značka „cyklisté" (A 19), upozorňující na blízkost místa, kde cyklisté vjíždějí na vozovku nebo jí přejíždějí a zákazová značka „zákaz vjezdu cyklistů" (B 8). Dále příkazová značka „stezka pro cyklisty" (C 8), která ukládá povinnost užívat vymezeného pruhu nebo stezky. Na těchto stezkách mohou být i světelné signály s obrysem jízdního kola. Nová je vodorovná značka „přejezd pro cyklisty" (V 8), obdoba „zebry" pro přechod chodců. Přejezd pro cyklisty je vyznačen dvěma příčnými přerušo​vanými čarami a je naprosto odlišný od přechodu pro chodce. Na přechodu pro chodce se nesmí přejíždět a chodec má přednost. Na přejezdu pro cyklisty se může přejet, jenom pokud je volná silnice.
Povinné vybavení jízdního kola 
Technické požadavky jízdního kola
Vybavení kola je upraveno vyhláškou č.341/2002 sb. Podle této vyhlášky byste na kole měli mít:

· dvě na sobě nezávislé brzdy (u předškolních dětí jenom torpedo bez přední brzdy)

· zadní červenou odrazku nebo reflexní plochy s podobnými vlastnostmi (mohou být i na oblečení)

· přední bílou odrazku nebo reflexní plochy (mohou být i na oblečení)

· oranžové odrazky na obou stranách pedálů, můžou se nahradit jinými reflexními plochami na botách nebo v jejich blízkosti

· oranžová odrazka v paprscích předního nebo zadního kola po obou stranách. Odrazky se můžou nahradit reflexními plochami na koncích blatníků, na bocích kola nebo bocích ráfků.

· bezpečné zakončení řidítek (zátka apod.)
Při snížené viditelnosti musíte také mít:
· přední bílé světlo nebo blikačku, musí vydržet svítit alespoň hodinu a půl

· zadní červené světlo nebo blikačku, která také musí vydržet svítit alespoň hodinu a půl

· kola vyrobená po 1. 1. 2003 musí mít na rámu vyražené výrobní číslo nebo být jinak identifikována
Doplňkové vybavení jízdního kola 
· Je-li kolo vybaveno nosičem zavazadel, musí být nosič spolehlivě připevněn a nesmí ovlivňovat bezpečnost jízdy. Do povinné výbavy jízdního kola nepatří blatníky, dokáží však ochránit obličej i oděv před blátem nebo jinými nečistotami. Rovněž zvonek a účinný kryt řetězu, které také nepatří do povinného vybavení kola, doporučují policisté z hlediska vlastní bezpečnosti používat.

16. 5. PŘÍPRAVA A VEDENÍ CYKLISTICKÉ TÚRY
· Výběr trasy je nutno volit podle záměru, terénních podmínek, ročního období a způsobu přesunu bagáže (doprovodné vozidlo?).

· Podle těchto kritérií volíme i délku denních tras, v průměru 60 - 90 km, pro mládež a rodiny 20 – 50 km, v obtížném a kopcovitém terénu kratší, delší úseky jen zcela výjimečně. Čas zastávek má tvořit alespoň 20 % z denního času přesunu. Je určen na odpočinek i na poznávací činnost.

· Místa noclehů vyhledáváme s ohledem na hygienické potřeby (koupání, mytí).

· V případě putování s nocováním v ubytovacích zařízeních je nutné při jejich rezervaci domlouvat i úschovu jízdních kol přes noc.  

· Pokud na místo zahájení putování použijeme přepravu vlakem, je nutno ověřit způsob zajištění přepravy kol v jednotlivých vlacích. U některých vlaků je nutno zakoupit místenku pro přepravu kol a to jedině u nádražní pokladny. U místních spojů je nezbytné včas zjistit, zda kapacita vyhlédnutých vlakových souprav je dostačující pro počet přepravovaných kol skupiny. 

· Výběru účastníků je nutno věnovat zvýšenou pozornost, nejlepší kolek​tiv je ten, který se již z dřívějška dobře zná. 

· Zdravotní stav účastníků je prvním požadavkem, dalším kritériem je fyzická a odborná zdatnost. Tyto faktory prověřujeme přípravnými vyjížďkami a kratšími výlety.

· Z technického zajištění je kladen důraz na cestovní dokumentaci (mapy, průvodce). Nejvhodnější je používat speciální cykloturistické mapy, které mají podrobné zákresy cyklotras a cyklostezek včetně dalších potřebných informací pro cyklisty. V neznámých městech je účelné získávat i podrobné informační materiály v Turistických informačních centrech.

· Dále je třeba dbát na zajištění základního vybavení pro průběžnou údržbu kol i dalších sportovních a tábornických potřeb.

· Nepodceňujme zdravotní zajištění pro poskytnutí první pomoci (vybavená lékárnička).
· Obecně platí, že se na kole vyhýbáme hlavním silnicím s rušným automobilovým provozem, kde na nás číhá mnohé nebezpečí (i ohrožení života). Zvolíme proto raději vedlejší silnice, zpevněné polní a lesní cesty a nevyhýbáme se ani jízdě terénem, s výjimkou deštivého počasí, které může podstatně změnit jinak pěknou cestu v nesjízdný úsek, zvláště v jílovité půdě. Inspiraci pro naše cesty najdeme v mapách KČT, kde jsou kromě pěších tras vyznačeny i cykloturistické trasy. Také v mnohých městech jsou již vybudovány cyklostezky vedené většinou mimo komunikace a umožňující bezpečný průjezd centrem měst. V některých městech jsou vytipovány trasy, které Vás zavedou z okrajových částí do středu města stranou od rušných dopravou přetížených ulic. 

· Při jízdě samé přizpůsobujeme tempo nejpomalejšímu účastníkovi a necháme ho obvykle jet za vedoucím skupiny. Na závěr zařadíme zkušenějšího cykloturistu, který hlídá celistvost skupiny a umí poskytnout v případě potřeby i technickou pomoc. Vedoucí má za úkol nejen hledat optimální dohodnutou cestu, ale sledovat i účastníky za sebou, upozorňovat je na zajímavá místa a na nebezpečí (výmoly, překážky, sklo apod.). Na vhodných místech při krátkých zastávkách informuje účastníky o zajímavostech okolí. Při tom dbáme o bezpečnost a na silnicích opustíme s kolem vozovku, abychom nebránili plynulému silničnímu provozu. Nezapomínáme též na přestávky na odpočinek a občerstvení.

· Pro lepší orientaci lze doporučit použití navigačních přístrojů.
Při vlastním vedení túry dbáme na tyto zásady:

· Ranní start skupiny volíme co nejdříve, budíček při táboření asi 1,5 hodiny před odjezdem.
· Přesun provádíme ve skupinách do 10 členů.

· Důsledně dodržujeme intervaly jízdy - asi po 1 hodině (podle terénu) 10 minut přestávka, polední přestávka asi 1,5 hodiny (časy na pozná​vací činnost nejsou započteny). Denní trasa by měla být včas ukončena, aby byl dostatek času na osobní hygienu a stravu, v případě táboření i na přípravu jídla, postavení stanu a zabezpečení jízdního kola. 

· Opravy vyskytnutých závad provádět vždy večer.
· Stravování při putovním táboření se obvykle zajišťuje vlastními snída​němi a večeřemi (z polotovarů zakoupených vždy před koncem etapy), v poledne se stravujeme v bufetech, samoobslužných jídelnách apod. Vydatná strava je důležitým činitelem při zvýšeném výdeji energie na trase. Pozor na alkoholické nápoje! 
· Při jízdách s dětmi a mládeží se doporučuje provést i sestavení pořadí jezdců s tím, že za vedoucím jedou vždy ti slabší. Je to vhodné i s dospělými, pokud je skupina dost početná a jsou v ní účastníci o rozdílné fyzické zdatnosti.

· Při jízdě se řídíme taktickými zásadami (viz výše), mechanik skupiny jezdí zpravidla na konci pelotonu.
Odkazy: Videospoty BESIP si můžete stáhnout pomocí tohoto odkazu:
              https://www.youtube.com/@ibesip
                   Příloha: Dopravní značky 

Pásové značení – cykloturistické značení

Pásové značení se užívá pro značení tras vedených převážně mimo silnice.

Jednoduchá pásová značka

Jednoduchá pásová značka značící cyklotrasu se skládá ze tří stejně širokých pásů. Prostřední pás je tvořen vedoucí barvou (červená, modrá, zelená, bílá) a oba krajní pruhy jsou upozorňovací (barva žlutá) Rozměr značky je 140 x 140 mm.  Vzdálenost pásových značek ve směru jízdy by neměla být větší jak 500 m.
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Jednoduchá pásová šipka 

Jednoduchá pásová šipka je tvořena jednoduchou pásovou značkou, jejíž pásy jsou rozšířeny v žádaném směru do šipky.  Pokud dojde k souběhu pěší trasy a cyklotrasy, pak se cykloturistické značky umisťují nad pěšími s mezerou 200 mm, přičemž svislé osy značek jsou totožné.

Pokud se jedná o samostatnou cykloturistickou značku, pak její spodní okraj má být nejméně 1,6 m nad terénem.
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Směrovka 

Má být minimálně 2,5 m nad terénem.
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Trasy pro horská kola (biky) 

Trasy pro horská kola KČT nezřizuje, neeviduje ani nezajišťuje jejich značení. Nedoporučuje se souběh trasy pro horská kola s cykloturistickou trasou. Nelze-li se souběhu vyhnout, pak se bikové značky umisťují nad cykloturistické značky s mezerou 200 mm.

Pokud dojde k souběhu s pěší trasou, pak se biková značka umisťuje nad pěšími značkami s mezerou 200 mm. Pro pásové značení platí přesná pravidla. Značkaři provádějící pásové značení absolvují školení a výcvik v terénu.

17. MOTOTURISTIKA
17.1. ÚVOD 
Mototuristika umožňuje využití vlastního motorového vozidla k turistické činnosti – poznávací i aktivní pohybové (pěší – cyklo – lyže a jiné). Je nezávislá na veřejné dopravě, především do odlehlejších oblastí. Program lze snadno přizpůsobit. Je to moderní dynamický životní styl, který mohou využívat účastníci bez omezení věku a výkonnosti. Mototuristika aktivuje rodinné příslušníky, včetně dětí.
17.2. MOTOTURISTIKA V ODBORECH TURISTIKY KČT

Mototuristiku provádíme v odborech KČT zpravidla v kolektivu s více motorovými vozidly.

17.3. PŘÍPRAVA A VEDENÍ MOTOTURISTICKÉ AKCE
VEDOUCÍ TURISTIKY organizuje zpravidla jednodenní výlety a vyjížďky, především menších skupin na kratších trasách. Tyto jsou zaměřeny na poznávací činnost během moto přesunu k cíli a na méně náročné aktivní přesuny (pěší, lyže, cyklo). Akci připravuje dle vlastních turistických zkušeností při aktivním přesunu, dle své řidičské praxe a organizačních schopností vést přesun více motorových vozidel s poznávacím programem.
V odborech KČT, kde jsou organizované skupiny mototuristů v rámci ČMCC (Českomoravského camping clubu) vedou a organizují moto akce cvičitelé mototuristiky ČMCC. Na těchto akcích lze získat organizační praxi při motopřesunu větších skupin a představu o skladbě programu.

17.4. ZÁSADY PŘI ORGANIZOVÁNÍ MOTOTURISTICKÉ AKCE

17.4.1. Stanovení programu a informace účastníkům písemně nebo ústně před jízdou:
kam jedem – cíl cesty – poznávací místa během moto přesunu – druh aktivního přesunu 

(pěší, lyže, cyklo) délka trasy moto a aktivního přesunu.

Čas a místo srazu – celková doba výletu – místa odpočinku a občerstvení.

Potřebná výstroj a vybavení na zvolený druh aktivního přesunu.

Způsob motopřesunu kolony: volný proud – na dohled – těsná kolona

17.4.2. Zásady při přípravě cesty:

volba trasy moto, pokud možno méně frekventované silnice a cesty do zajímavých přírodních lokalit

s méně dostupnou veřejnou dopravou, s využitím vhodného aktivního přesunu.

Exkurze (prohlídky) volíme do historických, technických, kulturních a jiných objektů, s přihlédnutím k zájmu účastníků.
Délku a terén aktivního přesunu volíme dle věkového a výkonnostního stavu účastníků. Rychlost jízdy ve skupině je podstatně nižší než při jízdě sólo; při větší hustotě provozu necháme na vhodných úsecích vozidla ostatních účastníků silničního provozu předjet.

Vedoucí si musí zapamatovat počet vozidel v koloně, barvu vozidel a typ vozidel; nutné pro udržení kolony v hustém provozu. Totéž si pamatuje účastník, který sleduje vozidlo před sebou a za sebou.

Jakmile vozidlo nevidí, vedoucí zpomalí, případně na vhodném parkovišti zastaví a organizuje kolonu. 

Při jízdě v koloně sledujeme hlavně vozidlo za sebou, abychom ho stále viděli, jinak zpomalujeme, případně zastavíme na vhodném místě.

Orientace dle automap v měřítku, dle potřeby 1 : 25, 50, 100, 500 tisícům, pokud možno aktuální vydání, pomůcky GPS, kompas a samozřejmě silniční značení; toto je hlavní úlohou spolujezdce - navigátora.

Důležitá je příprava před jízdou, zakreslení trasy v mapě, označení křižovatek, mimoúrovňových křižovatek a přejezdů, azimuty výjezdů a měst na směru jízdy.

Průjezd větších měst po objízdných trasách.

Pokud vjíždíme do centra města, zastavíme na vhodném parkovišti na předměstí. Dohodneme formu dalšího průjezdu, například v menších těsných skupinách. Trasu volíme dle plánku města, využitím navigace GPS.

Příprava mapy před jízdou je důležitou činností řidiče i navigátora. V hustém provozu na silnicích i ve městě není prostor ani čas na zastavení a studování mapy před křižovatkou. Rovněž nám tato příprava usnadní orientaci v odlehlém, neznámém terénu.

17.5.  NEBEZPEČÍ PŘI MOTOPŘESUNU 
Silný déšť – mlha – náledí:
Tyto jevy se projevují zhoršenou adhezí (přilnavostí) kol automobilu, a při dešti a mlze zhoršenou viditelností. Rozevřeme jedoucí kolonu na volnou, snížíme rychlost, především v zatáčkách, ve vlnitém nepřehledném terénu, akceleraci - přidávání plynu a brzdění provádíme jemně, včetně jemných pohybů řízením.
Hustota provozu: upravíme volnou skupinu kolony, umožníme předjíždění ostatním účastníkům silničního provozu. 
Požár: před jízdou provádíme kontrolu v prostoru motoru, palivové nádrže, kontrolujeme, zda není viditelný únik paliva, oleje nebo ostatních kapalin. Ve výbavě máme hasicích zařízení. 
Boční vítr - nárazy: při výjezdu z lesa, na mosty, míjení velkých vozidel; zachováváme větší odstup od překážek na bocích vozidla.

17.6.  PŘÍPRAVA A KONTROLA VOZIDLA:

17.6.1. Před jízdou:

povinné vybavení dle současně platného zákona a vyhlášek o provozu motorových vozidel

(náhradní žárovky, lékárnička, rezerva, reflexní vesta, vhodné nářadí, trojúhelník, hever).

Doklady (technický průkaz, pojištění doma i v zahraničí, řidičský a občanský průkaz, případně pas).

Nezapomeneme na stav pneu (huštění), funkci světel a brzd. Doplníme palivo a kapaliny.

17.6.2. Za jízdy: dbáme na vhodné klima ve voze (kouření – větrání). Dodržujeme odpočinkové přestávky

minimálně po dvou hodinách jízdy, dle momentální kondice řidiče a posádky. Nezapomínáme na lehkou stravu a pitný režim.
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